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O P - D R A G H T, 

■Aen d'E. E. Heer 

P. CORNELISZ. HOOFT 

^rofzmt tot Muyden, 




Yn H 



EER, 



olc ;f I r,"- 'i'^'^" ; ^^-enwel zoo niet 
asikwehvenfch , vermits 't vermoahen v e 

tiT ^^'^ = "«^f^^^"' heeft deZ - 

«ghe.ddefchaemte overwonnen , en mvzoó 

vrypoft,ggemaekt,datik„vvE. E. totTen be 
fchermer voor deze verkragte Weduvve Z 

aigen teverdadigen , lioevvelik weetdathier 
meer walleg.nge als vermaek by tnV E E zaf 

A ^ in 
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in gevonden worden. Maer de genegentheden 
die uw* E. E. is dragende tot deleer-grage lee- 
relingen^ hebben my verfekert dat uw' E.E.dit 
met zodanige genegentheid zal ontfangen , als 
den op-dracht daer van gedaen wort, door 

U. VV. E. E. 

Jan Sc et. 

In Amfterdam den ecrften 
November» 



Z I N. 



A d^t Alexander de Groote , Koning van Mitfcedonitn de 
afvallige T^jehitnen , door 't geweld van een magtiah Heir-lc 
ger , ten meeftendeel verdelgt^ en weder tot z.ijne gehoor z.ae?n- 
heidgebrogt had,z,ijn de dartelheden der Overfien engemee- 
ne Soldaten door den overvloedigen roof z.o angegroett, dat een der Bal^ 
dadige Hooft-mannen z.ich niet ontzien heeft z.i/ne hrood-droncken 
handen te jlaen in de k»ifcheid van de bedroefde Thimoklea , Znfier 
van den kloekmoedigen f^eld-Overfle Theaegnes, en Weduwe van een 
der FoornAemfle Grtek^en iuTheben : maerdez.e ont-eerde ontfteken 
2,ijnde met een vinnige ivraek^, weet de z.elve x,oo bedekteltk te verber- 
gen dat z.y denfchender naer weynig tijt daer over vdn *t leven bergoft» 
IVelcke daed Alexander ter oiren koomt, latende derhalve» dezje ramp» 
TLaligeghebonden voor hem brengen , haer vragende wien zy WM , en 
waerom z.y dez.e Man-flagh begaen had, Daer op xy yrymeedigh ant- 
woord , fl ellende heur leven tot een zjaen : maer den Koning dit in z,i}ft 
oordeel overwegende, befihenckt haer met z^ijneygen half-^ieraed. Stel- 
lende haer en henrganfche maeghfchap in volkomen vrjheid eabex.it- 
tinge van hmne goederen, 

't Toneel is Thebea 




^ Curtm en ?hUippui Melanthon. 



SPREKERS VAN'T SPEL- 

Alexander de Groot. Koning van Mafcedonien 
thtlotas, A 

Amphoterm, / 

Arthaha^is.^yizk^diQQXxiQ Veld-Overftc;.?. 
farmenion, V 

Andromenis. ) 

Thimo^ea. Thebaenze Edel -Vrouw. 
cLphlu }GefeIIinnen van Thimoklea. 

cZfrusl }2oontjes van Thimoklea. 

?indaris. Thebaenze Rijm-fchrijver, 
i« 2^ 3. Thebanen. 

Hepheftton. Y'^ geboQrene.Mafcedoniers. 

J^y van Thebaenze Burgerinnen. 
1.2.3. Mafeedoonze Soldaten. 
Delos. Mafcedoons Wiggelaer. 
J^y van Offer-Zangers. 
Boode» 

^rvijgende. 

Vrouw van Pindaris. 
Zoontje van Pindaris. 
Trompetters, 
Tromrael-flagers, 
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EERSTE 



DEEL 




EERSTE UÏT-KOOMST. 

AkxandnéGroote. Thilotoi. Amphotnm. Anhabafu,. 

Parmemon, Andromenü. 

VrnhcoMge dtrmrwoeflinge va» Tam k. 

, AUxa. - Oo huwt de zege kroon an Alexanders zwaer J 

Dat op zen Bruylofs dach een dublen tweelingh baert , 
En may t een vetten ougft van fchrale en magere akker, 
Gemieft met menfchen bloed. De weelde,metzen mak. 
Verzopen indeluft, van 'tlekkeregebraed to' 
Ten enckhn , ''^ ' ' " 4en overdaed , ' ' 

Tenencklauwstoeinbreyn, en mergh, en reuzef flappen. 
Zoo doet men met ter tijd ,de ftijveVen flappen 

Van t Mafcedoonze heyr, en onfe blancke daeh • ^ 

Door fch den , en panf^iers , dat rif, en ribben kraken 
Up t drillen van den floot: wanneer der Mannen vulft 
Hun narm , ten nelboog toe , met vetten roof be.™ ft - 
Wa wal weêrftaet de kraght van onzeontbloteSfng n ? 
Wat bolwerck is zoo hoogh daer wy „iet overfprinlen ? 

Wat poorten zoo verzienmetfchot-deur, en hamav 
Die Alexander fluit ? als ik den Zabel zw;y ^ 

Ontzet zich t moedigh hart der moord belufte Schiten. 
Den Sacer 1. It van angft. De trotze Trogloditen , 
Mvv^f ' ''JF." Chorafmier .alsGodt 

Van'tmr"'^ Exmppaen.Dranfier, en'toverfchot 

F„T?i ?'JT5g!"''^'sgehoorzaembuygt. De PÓÖ 

lenkÜl "'°°P ^"^«^ewilligh^rzoo ' 
£e„ ick al om ontzien . Wie kanme dan beletten 

ot daerze t weer ontbloot , en al'er glansWchanft 

Met 
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Met blauwe en bruine damp : ja 7elf voor deze voeten j 

Vier winden , als ik fpreek , ootmoedig knielen moeten. 

Zou dan een encklc ftadt 't geweld van mijn befchik 

Verbreken ? Theben neen. Wel wiftge niet hoe ik 

Uw' Heir-kraght had getreft , en t'eenemael verflagen 

Op 't vlakke en ruyme veld ? *t geen duizend oogcn zagesi 

Met tranen overvloey t , van *t over fterck gebouw 

Daer op Ceronea zoo ftofte , toen de rouw 

Met wrede klauwen , all'hun blijdlchap tcffens flooptc , 

En my een reecx van luk en weelde t'zamen knoopte : 

Vermits de Zabelen , en Pijlen , zonder tal , 

Zoo graefden in hun volck , dat zeiver *t laegfte dal 

Schier tot een berrigh wies door d'opgehoopte lijken. 

Ja ! in de^diepegraght daer groeyden vafte dijken 

Van menichen , die de fchrik j voor 't fterven , dreef te rug* , 

En metzelden , voor my, een ftarcke ftorrem-bmgh 

Daer over 't moedig volck hun hooge wal beklommen , 

En deen mijn Standaerden op Muur en Torens brommen. 

Toen brak den ftarckften zuil van uwe aelouden troon. 

Toen zweeg uw' lof bazuyn. Toen wierd uw' lauwer kroon 

Vertreden , in den drangh van onze paerde houven. 

Toen moeftge 'c voor geregt , van uwe weedagh , proeven 

Dat nu, vol op gedifcht , hier voor u ftaet , bereyd 

Door gruwclikke moord , daer Wceuw en Wees om fchreyt. 

Kromp u hoogmoedigh hart niet, toen ghy onze benden 

In hun flagorden zaeght naer uwe veften v;^enden ? 

Of hadge 't bang geichrecuw , van uw' naburen niet 

Gehoort ? 't nabauwen van hun kermen ,door 't verdriet , 

Scheen dat maer gek-fpcl , zeg hartnekkige Thebanen ? 

't Moet zijn. Of hadge luft om met een zöc van tranen , 

Uit Vrouwen oogen , en der Kinderen geparft , 

Deez' ftadt te fpoelen , als 't geheugen wort vervarft , 

Op ftract , en burrigwal , en marckten , en in huizen , 

Gepropt nietdoon , door 't zien y^n zoo veel duizend fluizen ^ 

Geopend, door de klingh , daer 't lauwe bloed uit fpat , 

Dat Tempel en Autaer met gruwelen bekladt ? 

Uv^' Hoog-moed had uw' val gewiggelt , langh te voorcn. 

Nu is'er. Hier word vreugde uit u bederf geboren , 

En ftrookt ons met een lach , op dezen ondergangh 

Van uwe Morgenftar : dieos ftralcn ik ontfangh 



Met open arremen^ om *t licht daer van te grijpen ; 
Toch zoo niet , dat ick dat geheel zoek uy t te nijpen : 
O neen ! uw heerlijkheyd vermeert , door deze fcha , 
Zoo ghyze noemt. Bedaer. 't Is zegen , en gena 
Die U van daegh gefchied. Nu Alcxanders vlercken 

als zijn kiekens , dekt. Deez' hand zal u verftcrcken 
In alderleye nood. Dat nimmerovxrlaft 
U treffen zal. Schep moed. Wat rekel op u baft ; 
Of bitze tanden bied , zal ik den bek zoo znoercn 
Dat hyze in eeuwigheyd zal reppen noch verroeren» 
Üw val is fchrikkclik . Toch ik ben fonder fchuld . 
'k Waerfchuwdcn u genoegh , en vlaide , met geduld , 
Door veel beloften , om deez* flagen te verhoeden : 
Maer altemael vergeefs. De bittere gemoeden 
Uws opper-hoofdcn , zijn zoo zeer in 't quaed verwart 
Gcweeft ^dat yder zich met eedcn heeft gchart , 
En vaft verbonden, om de ftadt niet eer tegeven 
In mijne handen , voor de lefte Man zijn leven 
Uytbraekte, door de znêe van een gevlymdc punt. 
Toen kookten me mijn bloed. Toen wiert'er op gemunt i 
Om, met den cerften ftorm, u zoo hard' t overvallen, 
In 't midden van de nacht , dat niemand van hen allen , 
Die wapen droeg, de dood ontkomen zou. Zooftraf 
Bcfloot ik toen de wraek. Jazwoerze vaft» Ik gaf 
Degantfche ftadt tot huyv, om daer door mijn Soldaten 
Meer moed te maken , die terftont , als uy tgclaten 
Van blijdfchap, mijn begeer volbrachten j eerdendach 
Dit droevigh fchouw-fpel op de moord-tonelen zach. 
Zoo fchriklijk wies de vlam uyt deze hete voncken. 
De bitze wraek zoop zich ttracx overftallig droncken 
In lekker menfchen bloed , zoo varfch voor haer getapt. 
De Vrouwen trokken *t hayr. De kinderen , bekrabt 
In 't aenzicht , trooftcloos om hunne Vaders liepen. 
De Maegden niet als wee , dc Zoons genade riepen . 
Toen wierd mijn naem ge-eert. Toen boog men voor my ncêr 
Toen was *t , lang leefde Vorft in zege , wiens geweer 
Een yder kuflcn moet , en om medogen finekcn. 
Toen mocft men , tegen danck, 't verbond der ceden breken . 
Maer 't moey tme dat ick u niet vry verloflen kon 
Eer dat dit wee geklag, van Weeuw en Wees , begon. 

B 



Thilot, 
ylmph, 

yile.xa. 



Th'Jot, 



Ttrme. 



Philo. 



Mijn wil was goet. Maer hunn* heel averechts Genegen 
Tot eygen fchadc , als 'c blijkt . rechtvaerdig nu verkregen. 

Zoo brouwt bartnekkigheid gemeenlik niet als quaed. 
Den hoogmoed Vrouw en Kind met ftale roeden flaet. 

Nu is de wrack verkoelt, l^nme. De lemmcrcn verzadight. 
Hoor Helden. Dit's mijn wil. Dat niemand wordbefchadiahd* 
Van nu an , met geweld , of fchcnnis, door mijn volck, 
't Zy hoogeof laeg' van (biet , wat Burger is. Den dolck 
Heeft lang genoeg gegracft. Philotas, lact de grachten 
Weer zuy veren. Beziet of over al de wagten 
Bezet zijn naer behoor. Ga heen verrightdit wel. 

Gcvreefdc Vorft , ik zal gchoorzacra u Bevel 
Volbrengen : maer men dient met een de buyten wallen 
Ook rondom te verzien j vermits die heel vervallen 
Door 't Itormen zijn geraekt. ^Ux, 'k Beveel u al dat werck. 
En Ampotherus , ga , neem naerftig oogemerck 
Hoe 't marckt-velt is bewaert . 0{\ Raed-huys, met den Toren 
Wel waer genomen wort. Dat yder naer de fporen 
Van mijn bevelen draeft. Zie dat de ruitery 
Bequameftalling' krijgt. Hoor Arthabafus. Ghy 
Zult , door de gantfche ftadt , gevouglijk order ftellen 
An 't vryc volck, dat die den Burger niet meer quellen 
Met pionderen : maer dat zich ydcr , voortacn , Uil 
Voeg in zijn Icger-tent. Parmenion. Ik wil 
Dat ghy de Tempelen, de Priefters, en Autaren 
Voor moet- wil, en geweld , zult vailig doen bewaren. 
Dat niemand handenande Heilig-dommen flaet. 
Verzorg al 'toffer goet. Op dat zich geen Soldaet 
An' t zuivere befmet ,of ftrafze naer behooren : 
Want al te woedig dat verwekt der Goden thoren. 

I De Vorft doet wel dat hy 't gewyde ftaeg verfchoont. 

■ Mijn voorfpoed dreef te rug. Mijn Hooft was niet gekroont 
Met zoo veel zege , zoo ik dit niet , naer vermogen 
Gedaen had. Altoos zien de Godd'lijke open oogen 
Op Kerck en Priefters goed. Noit heeft die hand geluk 
Die Heylig-dommen rooft. yJrtha, Die zich met deze kruk 
Gedurigh onderftut heeft nimmer nood van glippen. 

Die naer dees baken zeilt , vervalt noit op de klippen 
Van Gods gerechte wraek. Daer menich kiel op ftoot , 
An h jndcrd ft ukken, in de barningvan dé Dood. 



Ik 
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Tarme, 
Fhilo. 



Tarme* 




tyilex. Ik ben de Stierman : dies moet ik cr zorg voor dra'>cn , 
En dwingen 't roer , nacr dat de dwarrel winden jagen. 
Voorzigtighcyd moet hier verftrekkcn voor *c kompas 
't Geen my de koerfzen wijft j zoo houwt men ftrcck. Hoe ras 
't Schip op de vloeden drijft , en naer de winden tieren 
Zoo moet men ook den fchoot nu korten, en dan vieren. 

Uw'grootGwijsheyd blinckt gelijk den middaegs-zon. 
Uw* moed verwint dat oit geen menlch verwinnen kon. 

Gezegent is de ftadt die onder u moet buigen. 
De gantlche Wereld zal van uwe daden juioen. 

Daer tracht ik naer. Ga heen , volbreng" terftond mijn laft. 
Dat ydcr op zijn dienft, en mijn bevelen paft 
Op ftraf van ongena. Ampho. Wy volgen uw* begeeren. 
De Goón zijn met den Vorft. ^//?^. Spoed haeft weerom te keren . 

TWEEDE UYT-KOOMST. 

Thimoklea , Hellamce , Cleophes ^ Linceftus , 
Cr at er Hi, ^^ndromnus. 

O wee ! 6 felle ramp ! Heil. Ik bid u toch bedaer . 

O wee ! 6 felle ramp ! Cleop. Uw' leven loopt gcvaer. 
O wee ! o felle ramp ! Hc!l. Wat kuntgc hier door winnen ? 

O wee ! ó felle ramp j fkop.Dk krenckt en breekt uw' zinnen. 
O wee! wee. Thienmael wee. Weeal tezwarenflagh. 
Och ! dat ik nimmer ligt , of Zonnefchijn meer zach. 
Och Broeder ! Theben. Och ! waer zal ik my verbergen ? 

Al't woênisover. T/./»?. Och. 
Ghy fchijnt de G6ÓU te tergen. 

O wee ! och ! och ! ghy weet zoo weynig watge zegt. 
GanfchTheben is vernielt. Mijn Broeder in 't geveght 
Ontrent Ceronea , zoo derelik gebleven , 
En al zijn hcir verftroy t. Mijn Nichten en Na-ncvcn 
Bedurven tot den grond. Hunn' goederen gerooft. 
Huis , Hof, en al verdaen . De Heerlikheid verdooft 
Van mijn vermaerd geflaght. Al 't overfchot tot (laven 
Van^t Mafcedoonze volck. Mijn Man ligt onbegraven 
In d'algemeenenhoop derdooden , zonder dat 
Ik hem kan vinden. Och ! wat droef heidtreftme ! had 
Een wreede hand zijn klingh door deze borft geftoten , 
Zoo was mijn fmart gedaen , nu zalze noch vergroten , 

B 2 El» 



7 hm» 
Th'tm, 
Tloimo» 
Thtmo* 
Thimo, 



Bell. 
Cleop. 
Thimo» 
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7?- 



himc. 



En {rroeyen dach voor dach. Heil. Ghy quclt u al te zeer. 

Mijn kinderen Vaderloos. Ik Weduw. Lmceft. Schrey niet meer 
Ik bidje Moeder lief. Thimo.Uw Moeder is verlaten 
Van alle trooft , mijn Zoons,cn't woeden der foldaten 
Is noch niet over. Och ! wie zalme voor geweld 
Bcfchcrmcn ? 't is hier al gevangen of gevelt. 
Crater, Linccftus is zoo ftarck. Hy durft met groote knechten 

Dat al fchier Mannen zi jn , om *t wats, in 't renparck, vechten. 

En overwintzc. Zoo u ymand quaed wil doen 

Ik fal hem by ftaen.Hoor. Ay ! huyl niet meer. Thimo. Koom zoen 

Uw Moeder. Och ! mijn kint. Ik zie , zoo veer uw krachten 

Mcê groeyden als airede uw moedige gedachten 

Hier doen : <!> Lam ! dat ghy uwe Ooms en Vaders dood 

Zouwt wreken : ja u zelve in d'alder grootfte nood 

Begeven : om my uyt dceze jammer poel te trekken. 

U hart is groot genoeg. Uw wil zal my verftrekken 

Voor een volkomen daed ; vermits ik fpeuren kan 

Dat hier mijn Broeder leeft , en daer verri jft mijn Man . 

Mijn* Zonen. Och mijn Zoons ! hoe kuntge my vertrooften 

Met uwe onnozelheyd. Gelijk de Zon,in*tooftcn , , 

Na heuren ondergang , den zoeten dageraed 

Met blye blozen pronckt , zoo wort mijn droeve ftact 

Door-weven met een hoop* van duyfend vreugden tevens. 

Mijn hartfchept weder moed. Mijn ziel veel luft , en levens 

Geniet . Ik wordt gevoed met zoo veel Ickkerny 

Als Thebcn gal en roet proefde in de moordcry . 

Ghy wilt my, koft ik u, mijn lieve Zoons, befchutten 

Voor *t grimmende ongediert. Wat nood was*t,*k zie de hutten 

Van Alexanders hcyr fchier over al gevult 

Met onze onweerbaer volck, gevangen zonder fchult i 

Alleniglijk om dat hunne oud'ren deze vcften 

Vol moets , verdadigden , en gaven't lijf ten beften 

Voor onze vryigheyd,en *t oud' Thebaens gebied. 

Hier onder was mijn Man en Broer de minfte niet ; 

Dies vrees ik. Och ! ik vrees noch voor u qualijk varen. 

De wraek is nu verzaed, zy zal u Zonen fparen. 
Grijp moed. Den \Vollif koomt wel in der fchapen ftal , 
Door honger opgeruy t ; maer zelden dat hy 't all* 
Verkheurt, en vreet. Men ziet geen ftadt zoo zeer verdelgen 
Door d'oorlogh, dat de wraek juyft tefFcns op zal zwelgen 



C/eop. 
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Al wat 'er in is* Neen. 't MLcdogcn houwt voor hacr 
Altoos wat over. Wik uw rampen noy t zoo zwaer 
Of maek datge in verdriet ook nutte trooft kunt vinden. 
Thimo. Ik trooftme met uw trooft j om 't trooft-Ioos te verflinden. 
HelU. Den Leeuw , een moedig beeft^ geterrigt en gezart 
Heel dol, heel zinneloos 5 heel uy t gelaten wart , 
En vliegt zijn vyand toe , met open muyl en pooten , 
Om zoo y met vetten roof , zijn luften te vergrootcn 
Door dv/angh eerft angehitft. Ja thoont zich, in 't begin. 
Schier onverzadelijk , wort echter niet te min 
Bewogen , als hy ziet zijn terger voor zijn' voeten 
Verwonnen, om gena hemfmeken. Stracx verzoeten 
Zijn wreedheên. Hy bethoont zich wonder zacht van aerdt ; 
Zoo dat hy,als voldaen , zijn vyants leven fpaert. 
Den Mafcedoonzen Vorft zal geene onnoofle kind'ren , 
Geen weerloos volck , dat hem toch nieu wers in kan hind'ren , 
Op-off 'ren an den kling : of geven tot een roof, 
En eygendom an't heyr om d'oudren fchuld. Geloof 
Dat hy nu volvernougt is , met der weerbre Mannen 
Hun bloedt. En heeft alrêe de blinde haet verbannen j 
Om uwe Zoons , en u , en ons, en al die geen 
Die 't moorden zijn ontgaen in Thebens val , met een 
Meedogend hart, en met erbarmlijkeopen oogen 
*t Aenfchouwen , als alrêe door 't wee geklag bewogen 
Van Weeuw en Weezen, daer de Zon, vervaerd, voor fchuylt. 
En daer den Hemel , heel bedroeft , zoo hard om huylt* 

De kintze onnozelheyd zal uwe Zoons bevryden. 
Dat hoop ik wel : maer zie een voorfpook van veel lijden 
/tGeen noch voor handen is. i/^/Z^i.d'Inbeelding komt door vrees. • 
Door't vreezen niet alleen: maer ook door't zien. Zo rees 
De khrik , door't zien van fpoock, zoo vaft in uw' gedachten ? 

O neenidoor widè blijk , Heil Uw' vvaen heeft zo veel krachten. 
De daed is hier vermomt. Thimo. Of fchijn hen 't aenzicht dekt 
Ik zie't, laes ! al te wis. Cleoph. 't Gezigt , door vrees verwekt. 
Ziet fchijn voor waerheyd an.T/:?/>^. Och! mocht ik hier in dwalen. 
HelU. Vcrjaeg uw' vrees. Thimo. Die kon. 
Cleoph. Ghymoet. 
Th'mo • Die met de ftralen 

Van't eeuwig durend light , dit groote rond bewaekt 

Heeft hier vermogen toe. Hy kan. Ik niet. Hella. Ghy mackt 

B 3 Uw' 



Cleoph^ 
TToimo. 

Thimo. 
Thimo. 



Uw' zwarigheyd tc zwaer. 
Th'mo. Men kan't zoo zwaer niet wikken ; 

Of 't zal noch zwaerder zijn. Mijn hart nnet duizend fchrikken 
Bcftorremt word. Och ! och ! wat nood was^t dat dit 
Alleen mocht raken , alTcrnielden't my . Zoo ghy 
Mijn Zonen wierd gefpacrt. 
LwceJ}. Ay Moeder zijt tc vredcn! 

De moetwil is gcftilt. De Goden , door gebeden 
En offeren verzoent. Thmol^ Dat blijckt wel. Neen mijn kint» 
De wraek is niet vcrnoiigt voor datzc t al verflint 
Daer't wrokkend hart naer jankt» 
Lince(l. Ons zalfc noch welfparen. 

Droog uwe tranen af. 
Thtmo. Och ! kon ick wat bedaren. Androm. mt* 

Ik ben fchier machteloos. 
Crater. Koom Moeder. Thim. Ocli! mijn Zoon. 
^ndro. Hoe klopt mijn hart. 

Wat rouw dekt dit uytmuntend fchoon 
Met zwarte floers ? HclU. Schep moed. 
77-^^^. Ik kan niet meer verdragen. 
Andrc. 't Is Hemels 't geen ik zie. 
Cleoph. u hart ^ verkropt, door *c klagen 

Bezwijkt, jindrom. O zoet g^zigt ! dat, midden in een vloed 
Van tranen , deze borft zoo gloey end branden doet. 
Th'mo, Och Hellanice! Och ! HdU. Wat is't ? 
Thimo. \Vy zijn verraden . 

. Mijn Zonen. Andro. Zagt Me-Vrouw. 
ihtmo. Q^j^j handelt met genaden. 

Mijn Zonen. AnAro. Zijt gctrooft. Uw' Zonen niet alleen j 
Maer u vooral : dies ftaek 't erbarmlik geween. 
Thmo ^^^^ "ood parft dusken zee van tranen op uw* wangen? 

Mijn Mans en Broeders dood. Mijn* Magen, die gevangen 
In 't Mafcedoonze heyr, alsflaven , zitten. Och ! 
Mijn heel geflagt verftrooy t. Mijn Zonen wachten noch 
Dien zwaren flagh. 
Andro. Ik ben met u verdriet bewogen . 

Uw* Man en Broeder dood ! Thimo. Ja dood. 
A ndr. Koom droog uw' oogen 

Van tranen. Zijt te vreen. Ik ftcl mijn lijf tc pand , 
En zweer met eeden , dat zich geen zoo ftouten hand 

Verheffen 
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Verheffen zal , om u moet-willig an te roeren i 
Of eenig ]ecd te doen. Verzeker u. Voimo, \ Volvoerea 
Stact in des Konings magt. 
Die voiigt zijn wil naer raed. 

l ■ w' deugden zijn mijn trooft in decs bedroefden ftaet. 
Waermce vergeld ilc dit. 
De dciighd eylchtgecn beloning. 

Maerkoomtze dubbeld toe. 
Ik zal terftond den Koningh 

An fpreken , om uw' zaek te redden. Thinto, Dat uw' tongh 
Zoo y laide datge hem mee tot meedogen dwongh . ^ 
Alleniglik om deeze onnozelen te fpa?en. 
Och ! kon de zwangre rou my deze vreuode baren : 
Zoo fmoorde ik in vermaek. *^ 
Zijt toch getrooft Me-vrouw. 

Zeg maer flavin. -^Wro. O neen ! 
Ik ben't. zyf»d . Noch niet. 7htnio. Ik hou 
My minder. Andro, \ Is de waen die zulcx u doet gevoelen. 
Waer vind ik u flus weêr ? 
Hier in dit hiiys , vol woelen 
Van jammerlijk geween . 
De Goden zijn uw* trooft. 

En ftieren uwe tongh tot berging van mijn krooft. 

DARDE UYT-KOOMST. 

Vamenion, Arthahafus, Thilothcis, 
uimphoterHs, AndrcmenHs^ 

Parme, ^ Ja Heer. By duifenden. ^r/^S-.!. Is'tmooglijk? 
Phtlo» t Schijnen dromen. 

Var me. 't Is waer. De fchatten, die hier noch te voorfchijn komen , 

Zijn onwaerdeerelik. 
^ mph. Waer komenze van daen ? 
Varme. De gelt-zugt is een brak die ruiken kan, en gaen 

Daer niemand gift om weg of toegang toe te vinden. 

De winningh maekt hen graeg . De groote buit verbinden 

De banden zoo an t werck , dat niemand moeyten fpaert 

Zy znuflen over al. Dan vintmen onder d'aerd 

Verholen 
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Verhooien kelders , cn verborrcgen fpeloncken , 
Daer Gouwt en Zilver , by hoopen^ als verzoncken 
In een onvind lijk hol , geberrigt is : om voor 
De plondering be vrijt te zijn j maer neen. Hier door 
Vermeerderd onzen roof. 

Thilo. Die 't vindt , is*t oock gefchoncken. 

ylmph. Wat Baet dat ons ? 

ui rtha. Dit maekt *t gemcene volck brood-droncken, 

En overdadigh ,datze,op 't left, noch tomeloos 
Ari't hollen raken. *t Geit maekt de Soldaten boos, 
En ftijf van kop, zoo datzc op recht noch reden paflcn. 

Ihih. Zy zullen , dus gemieft , ons boven *t hooft haeft waffen ^ 
Zoo datze vveelderigh op Hooft-man of Kornel 
Zijn woorden : ja, naii zelf op *t Coninglijck bevel 
Gehoorfaem zullen zijn. Parme. Hoe praetge dus ! heel anders 
Is mijn geloof hier in. Zoo zal men onze Standers , 
En Vanen overal doen zwieren : want den buyt 
Maekt den Soldaten moet. Ja van hunn' zachten huyt 
Een y iren harrenas. Datze onbefchroomt de walle» 
Der vyanden , hoe dicht bezet ^an durven vallen , 
En overrompelen. Schoon dat hem om 't helmct 
Een buy van pijlen znort. Dat kcertze niet. Men zet 
Zijn leven tot een roof, om in dén roof te grazen» 
Elck daer d*eerfte zijn. Geen wee kan hen verbazen 
Of hind'ren daer 't gemoet en hart zoo zeer naer tracht, 
O neen ! den hoop tot buyt hunne arrebeyd verzacht. 

j4Yih(t^ *tHeeft fchijnrmaer niet te min't zal't heyr tot quaet verftrekkert, 

Parmct Hoe dat? ^rth^. Met reden, 't Mach defommigen verwekkett 
Tot moed cn dapperheydt j maer *t baert een grooten haet , 
En morringe onder 't volck : want deze deling' gaet 
Houbollig toe. Den een krijgt dubbeld deel, en d'ander 
Schier niet. Dit's fpijtigh. Daer zy *t werrik met malkander 
Al even naerftig doen. Ja zelf die \ minft verricht 
Krijgt d alder meefte buyt in*t pionderen. Dit ftight 
Onfliffelijk krakkeel . Ja zal de zabels wetten 
Om met der vrunden bloed hun handen te befmetten* 
'tV erlekkert den Soldaet , en maekt hem luy en tracgh 
In't vechten ; maer tot moord en pionderen heel gi'aegh. 
'tVerftant word dom. Men weet van ronden noch van waken. 
Men geeft den vyand tijt ^ om zich weer ftarck te maken 
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En ons te flacn. Zoois^t. Uw* voorzeg gaet niet vait. 

Maeralte vaft. Partne. Den Vorft draeght deze zwarai laft 
Op ftercker fchoiideren ^ en ziet, met honderd oogen , 
Op 3lle dingh. Artha. Dat's niet. \ Is buyten zijn vermogen 
Zoo veelderhande volck te temmen , als't , verwoed , 
An*t hollen is. 

Men temt een diillen leeuw. Anha. Maer't bloed 

Der Mannen ,als dat door de wrok begint te koken , 

^Vort van geen nienfch geftilt*P4r;»e.Dat's onbedogt gefprokent 

WelArthab azus. Hoe , den Vorft gebruykt verftand* 

Wat meentge dat hy dus des eendragts vafte band 

An ftukken breken zal* Door een verwoed geplondcr. 

Neen zoo noch niet. Hy laet de roof fchatten by zonder 

Vergaderen ; om zelf d'uytdeelinge te doen 

Naer elcx verdienften. Dus zal hy al \ quaed verhoên • 

Daerghy voorvreeft. Ampho. Dit is een heerlijk helden teykken^ 

Dus doende zal zijne eene hand an*t ooften reykken , 
End andre'tweften jjazijnkruyf-vaem Zuyde en Noord. 

O klockke vorft ! ghy gaet toet wijze ftappen voort 
Om Afien , en al de Koninglijke Kroonen 
Des d'aerdbooms ^op u hooft te zetten ; ja de Throonen 
Van deze Wereld zijn voor u niet groot genoegh 
Zoo veer men meerder weet. O Krijgfman ! die dus vroegh 
In uwe lenten zulck een rijpen ougft kunt mayen 
Met d*oorIogs zeynzen, zonder a akkers te bezayen* 
Hoe heeft mijn lofle tong uw* wijsheyd dus gelaekt ? 
Daer toch u groot verftand *t ondwingbre winbaer maekt» 

Is Arthabazus nu heel anders van gevoelen 
Al ftracx? Art ha. Ik heb gedwaelt. Hoe dwerzelen en woelen 
De zinnen^ buyten fpoor ^ eer dat men't zei ver weet. 

De vrunden dus by een , in't praten ? 't is my leet 
Zoo 'k uwe reden breeck ^ en bidde u om verfchooningh# 

Mijn Heer is wellekoom. Ampho. Hocis't nu met den Coning? 
Al wel. Parme. En hoe met u ? 
Tot uwen dienft. P^/7(?.Waer heen? 

Naer's Conings tent. Parme. Waerom ? 
Door nood. Parm. Hoe dat? And. Om een 
Onnoofle weduw\ P.trf;^.Hoe!beftaetze u dan? /4vd^0 wonden! 

Hoe zey t , mijn Heer ? 
Ik heb de grootfte buyt gevonden 

C Die 
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Die Thebens veften olt in heuren om- vat floot* 

Ghy zeiver zulck een fchat gevonden ? j4ndro. Ja. Zoo groot 
Dat al de plondering daer niet by ist O gaven ! 
O Hemels wonder vverck. Art ha. Waerlag dien buit begraven? 

Waer in beftaetze ? Andro. \ Is een hoog geboren Vrouw* 
Eenandre Venus. EenLucreesj maer met den rouw 
Benevelt, om de dood van twee. Heur Man en Broeder 
Zijn om den hals gcraekt. Nu hceftze geen behoeder 
Voor overlaft : dies is mijn hart zoo zeer geraekt 
Met meede-lijden : dat mijn Ziel , verlangend, hackt 
Om, in de dienftbaerheid ,an haer zich op te geven j 
Vermits ik , zonder haer 3 voel *t leven zonder leven# 

Hoe Andromenis ! hoe ! bedenck u zei ven wel. 
Uw* zinnen zijn op hol. Ghy dwaelt hier in een hel 
En meent voor zeker in een paradijs te wezen. 
Die \ ftael noit heeft ontzien , zal die de loncken vrezen 
Van een flavin. Een Weeuw , die zelf met een Thebaen 
Uw' vyand , langen tijd heur luften heeft voldaen. 
Een heel verflenfte roos kan dien u noch bekooren ? 

Bekooren ! zonder haer > is deze Ziel verlooren# 
\ Is viezevazery. A^dro. Ghy oordeelt naerge weet. 

Ik oordeel nacr de daed. Andro. Och ! voelde ghy mijn lectj 
En zaegtge 't zuy ver fchoon , ghy zouwt heel anders praten. 

De Kintsheid quelt my niet. Ampho. Ghy zijt geheel verlateci 
Van alle deftigheid dien eertijts in u blonck. 

In dien den Koning my maer defe Weduw fchonck 
Tot eigen , *k zou geen deel van al den roof begeeren. 

^t Is zotheid» Fhilo. Ghy behoorde an anderen te leeren 
Hoe datmen Venus wight met kragt moet wederftaen 3 
En zelvcr zijtge dus verwonnen. Tarme. AH' uw* daên 
Hoe grootze zijn , mijn Heer, verfmelten hier totfchandcttt 

Ik voel een hevig vuur in deze boezem branden 
\ Geen niet te bluften is , als door haer , wiens gezight 
Dat , midden in een zee van tranen , heeft geftight . 
O zoete bitterheid ! 6 hartzeer vol vermaken ! 
O dood die leven teelt ! ö lieve dwang ! hoe fmaken 
Uw' banden my zoo zoet ? mijn Heeren. Met verlof. 
Vaer wel. Fame. Toef. Wy gaen mcè tot in des Konings Hof« 
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EERSTE UYT-KOOMST. 

Alexander de Groote. Pindarus, r, 2, 3 . Thcba?ien, Parme- 
nion, Philotast ^nhabafus, Amphoterns. Andromenis, 
He^or, Hephejlion. 

'AUx, j^mW^ Hebaenze Burgeren, mijn flaven, die gevangen 

Nu voor mijn voeten knielt , met tranen op uw* wanoen 
En bid my deerelik , ophopevan gena ^ * 

Te krijgen , nu de nood u parft . Ik wenftcn 't j ja 
Ik zocht u ramp en rou van eerften an te keeren ; 
Maer d'arbeid was vergeefs. Ghy gingt met eeden zweercn, 
Om, tot den leften Man , my weer te bien. Hoe zeer 
Ik u, door brieven ,bad ghy bleeft gehart. Mijn eer. 
En groote naem kon deeze u hoogmoed niet verdragen. 
Ik moeft u temmen , al zoud Weeuw en Wees beklagen : 
Gelijkze doen. Bedenck of ik geen reden had. 
Ik was uw* Voogd'-heer. Ik had voor-maels deze ftadt 
Gebogen onder *t Juk van mijne heerfchappyen , 
Door kraght van wapenen. En zonder dat 'er lyen , 
Of overlaft , was an de Burgerij gedaen ; 
Ja vreemdelingen zelf, die mochten veylig gaen 
Waerdatze wouden. Zie. Met zulcke zachte handen 
Wicrtghy gehandeld. Toen verbond ghy u , met banden 
Van diere , en vafte eên , om trouw , naer mijn gebied , 
Te volgen : maer wat was 't ? ik had zoo haeft my niet 
Begeven op detogt, om Afien te zoeken , 
Met all* mijn heir j of ghy gingt dadelik vervloeken 
Die groote deugd , die gunft, die liefde, dien ik u 
Bewezen had. Ja meer. Ghy gingt daer op een nu 
U zelf verbinden ; om by nacht, all' mijn Soldaten , 
En Hooft-mans, die *k hier tot befchermers had gelaten. 
Van u, en deze ftadt , heel fchellems , en met lift 
Om hals te brengen eer men uwe lagen wift. 
Gelijck ghy deed. Mijn Voick moeft Stadt enleven geven , 
Eerdatgcwaert vernougt. Deez' daed heeft my gedreven, 
Hoe wel heel tegen danck , om mijn begonnen toght , 
Naer Parfzen, die 'k zoo graeg en garen had volbróght , 
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'i c uaken,en mijn heyt* weer om de zelve wegen 

Tc rug te leyden die *k getrokken was ; om tegen 

Decze , eens gewonnen , plaetz weêr voor detweede-mael 

M ijn kragt te thoncn, en door zneê van't gladde ftael 

Hunn' hoogmoed , en hunn' trots , zoo fchrikkelik te temmen 

Datme in der Mannen bloed hun Vrouwen zou zien zwemmen. 

Dit isgefchied. Mijn luft, ten naeftenby , geboet. 

Uw* helden zijn meeft dood , en't overfchot dat moet 

Voor flaven blijven, tot den dienft der Mafcedonen 

Wanneer ik wil. Dan hoor. Ik zalzc noch verfchooncn 

Die, by dc heylighecn der Goden , my hun trouw 

Met ceden zwceren : maer die dat niet doen wil , hou 

Ik eeuwig in den dienft, als overwonnen eygen. 

Kies hoe'ge wilt. Piuda. Ik wil mijn wil gewillig neygen 

Naer uw* bevel. O Vorft ! voordiende werelt beeft. 

Wat ey ftgc een eed van hem die noy t gebroken heeft 

Zijne eens gezworen trouw. 

/i le.w Ghy hebtzc al t*zaem gebroken. 

Pindur. Pindarus noy t. 

yilcx» Hoe ! heeft Pindarus daer gefproken ? 

l'indAr. Ik ben uw' flaef. e^/e.v. Sta op. Ghy hcbtgena. 

Tmda, Mijnkint. 

Mijn vrouw. Ö Vorft ! Alex, Uw* heele maegfchap vint 
Gena,bymy , dooru. Rijs op. Ttnda, Ik kus de zomen 
Des klccts. Tot dank, van dy , diens hand de gouwe tomen 
Van 't opperfte gczagh , zoo goddelijk regeert : 
Dat yder uy t uw' doen verborgen wijsheyd leert. 

Alex . Gevangen flaven . Voort . Wat antwoord ghy? 

'x.Theb. Thcbanen 

Mijn Broeders. Toon nu moed. DcKind'ren ftorten tranen 
Door vrees ; maer Mannen niet. Wat wort u hart verflauwt 
Om dat den dwingeland dus bits en vinnig grauwt , 
En drcvgtom met zijn klauw gedurigSons te nijpen, 
Verfchriktgc daerom ? neen ! laet hem den zabel flijpeii , 
En zetten dan de punt op onze borften , dat 
Hem *t herte bloed , tot wraek , zelfs om zijn oiren fpat. 
Zoo breek men eed noch trouw ; of hout men ons gefloten , 
Hy laet de handen vry, men kan zich zelf door ftoten. ^ 

2. The, Hoe berg men Vrouw en KindPhoe hoed men die voor t quact. 

^ . The, Hv vrcetze levendig zoo wort den Hond verzaed. 



jikx. Wat zegtgc ? i • Thehen. Dat ik noyt mijn trotze wil zal buyger 

Naer uw' bevel . yilex. En ghy ? 
2.7heL De Goon zijn mijn getuygen 

By diens al-heylicheyd , ik7Aveerj om ii gebod 
Bevelen , wetten , en begeerten , willig, tot 
Mijn levens eind te doen, gelijk 't betaemt. 
l.Thé. De Donder 

Vermorfel deze kop , en kneus hem, die zich onder 
Der Mafcedonen dwang begeef. O neen ! die fchand 
Bemeuzel noyt mijn eer dien ik door deze hand 
Verkregen heb. Ik laet my liever zoo langh kerven 
Als ik een lid verroer. *t Is een gelukkig fterven 
Wanneer men 't leven laet voor 't algemeene beft# 

Zwijg. *t Is al lang genoeg geraefkalt. P^rw^. Die op 't left 
Als 't all* verloren is , zijn leet noch zoekt te wreken 
Met lafteren , is zot. Philo. De bloden *t meefte fprekea 
Van hart en moed wanneer hun macht gebroken is. 
jirtha. Dat's zoo. De daed die blijkt hier meer als al te wis . 
Amph. Den blaefkaek fnorrikt of hy heiren kon verjagen. 
A ndro. Was 't met de mond te doen hy had ons al vcrflagéh # 
H eclor. \ Is wonder dat dien held zich noch gevangen gaf * 
Hephe. Hy heeft geen dood ontzien ; maer vreefde alleen voor 't graf. 
Alex4. Ga Hedor . Boey terftond d'hardnekkige an ketens , 
En fluytze wel , die dus moed willig en voor wetens 
Mijn gunft verfinaden , en verfchoppen met den voet 
Baldadig alle deugd en vruntfchap die*m* hen doed . 
Hepheftion. Verzorg al d' eed-genoten koren, 
En wijn , en wat hen meer van noden is. Te vooren 
Scheen ik uw* vyand : maer ik zal uw* Vader zijn. 

Lang leefden Coning, diens genaden onze pijn , 
En diepe wonden heelt. ^lex. Ga heen. Zijt weltevreden. 

Zoo doenwe grote Vorft. v^/^.v.Pindarus.Hoor. *t Geen heden 
An u belooft is heeft uw* aerdig rijm gedaen. 
U vairzen, die mijn luft ten vollen noyt verzaên , 
Bewogen ons. Om u, uw' vrydora weer te fchencken 
Dien ghy gehad hebt. Tmda. Noyt zal ik yet anders dencken 
Als deze groote deugd, die ghy uw' flaef bewijft . 
In dien mijn zangerelze uy t beuren flaep verrijft , 
Zy zal niet anders doen dan uwe daden zingen. 
Ga wekze. ^^^i Mocht ik eens. Alex.^i^ kan Apollo dwingeo 
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Wanneer hy isbeluft , met zoete vinger dans , 

't Gehoor te kittelen? Finda, Jupijn.' t/^/e.w Neen ! Pallas lans , 

En fchild verdadigd' hem. Men muyl-band geen poëten. 

Itndar» Met goude banden wel. 

^lex* Qj^^ waerheid noit. Pinda. Zy heten 

Dan waerheid lafterrijm. ^lex.DAt's wreedheid^maer ceen reeht* 

Tt»dar» Dat zeggen is verb6ón. ^ ^ 

-^Icx, pafl; 3acr op? Pwda. De kneght. 

Die ftaeg gedwongen word met driegen en met ftraffen. 

€^lex, ni* Ontwring hen dat gezag. Pind. Die an dien ftok wil blaffen 
Word op den muyl geklopt. Men klemt hem ftracx den tongh 

, Of fluy t zijn lippen toe die wat te helder zongh . 

^lex. Die geeften dwingen wil ontfteekt in hen meer luften. 

Ffttda* Maer bcurs-pijn doet zomtijts hun pen en handen ruften . 

^Ux, Heeft deze dwang geweeft ? Pwda . O ja ! ^Ux, Nu is'er niet. 
Ik geef u volverlof om watge hoort en ziet 
An yder , door uw* rijm , op 't aerdigft te verhalen, 
't Is beter dat zy vreezen, die door 't quaed doen dwalen. 
Dan dat hy vreeft die dit in geeft ig rijm vertelt , 
En zoo de fchande tot een aerdig Icer-beeld ftelt , 
Dat hy hier andre door kan tot de deugde trekken . 

Imdft, Ik danck u groote Vorft. ^lex. Mijn gunft zal u verftrekken 
Tot een behoeder. Tinda, Zoo oit Vorft ten vollen blonck 
In dapperheid en deugd : Zoo ziet men hier een pronck 
Die't alles overtreft, ^lex, Parmenion. De fchatten , 
Der plonder-buit, daer clck om *t zeerfte naer wil vatten , 
Zult ghy,en Arthabaas ,Philothas , Andromecn , 
En Araphotherus, ftracx vergaderen : om geen 
Oncenigheid te voên,en 't doodelijk krakkelen 
Te weiren , wil ik zelf den buit van daegh hier delen , 
En geven elck naer dat hy heeft verdient. Laet voort 
Trompet en Tromlen gaen. Dat yder daer door hoort 
Wat mijn begeren is. Art ha, Waer zal de deel-plaets wezen ? 

j^iex. Hier voor mijn tent. mio, Ditzal een groote wond genezen. 

uiiex. Dat yder hier verfchijn. AndJWut uur? uilex. Ontrent den drien. 

^»üro. -yy-y gaen. Alex. Pindanis ik zal u voor al voorzien 
Met nodig onderhoud. Vertrou maer op mijn woorden. 

rtada. Zoo doe 'k. Vaer eeuwig wel. 

Bimen, 
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TWEEDE UYT-KOOMST, 

Thimokjea^ Jndromenis. Lhiceflus, Craterus. 

Thimo» Is, door 't onmenfchlik njoorden , 

Zijn haet noch niet verkoelt ? wat andwoord gaf hy dan ? 

Mc- vrouw. Noch, goed noch quacd. 
Mijn Broeder, en mijn Man 

Zijn die hem niet genoeg : maer traght hy ook mijn Zonen 
Noch met dat moord-geweer te flaghten ? zoekt hy kronen 
Door zulck onnozel bloed te kopen ? Och ! dien fchar 
Is daer te wacrdig toe. Hoe dwaelt hy dus ? fchoon dat 
Hy all' de werelt mocht voor eencn drop genieten 
Zoo waert noch veel te veel die daerom te vergieten. 
Geen \Vollifzou zijn klauw an duskelamm'renflaen ; 
Al wift hy dat hy oock door honger moeft y ergaen . 
Geen Beul zou 't flagt-mes op hunn' lieve keeltjes zetten j 
Of hunne onnozelheid zou hem de znce beletten , 
En zoo defchrik zijn hand niet houden kon. Ik zou 
Bethonen dat de kragt van een benaude Vrouw 
't Vermogen heeft om zoo een bloed-hond an te randen , 
En rokken hem dien prooy uit zijne wrede handen. 
Ik zou een duUcn Leeuw om dusken grooten buit 
Den kop vermorzelen, en fcheurenhen dan uit 
Zijne op gefparde muyl . Laet Alexander woeden 
In heete duUigheid , ik zal mijn Zoons behoeden 
Zoo lange ik leef. Mijn zoons. Uw* Moeder zorgt voor u. 

Waer huylje nou weer om>Crat,M weeft te wro&nM, 'k Gruw 
Om d yflikheid van zulck een Tiger , die zijn pooten 
Wil vullen met dien roof, uyt iEgenorgefproten. 

Spaer deze perelen die ghy verloren ftrooyt. 
Thebaenfche pronck , bedaer. Ghy maekt u hooft berooyt. 
Dit wenen helpt toch niet. Thimo, Och ! is 't dan al verloren ? 

Neen noch niet al. Ghy weet wat ik u heb gezworen. 
Uw' wil is mooglijk goed 3 maer 't fchort u an de macht. 

An macht noch wil. 
Och help mijn zonen. Mocht die nacht 
Van droefheid ovcrgacn , hoe zou mijn zon dan proncken ? 

Bedaer u , en fchep moed. 
Ghy trooftme wel, Andro, Uw'loncken 



Linceji, 

Andro. 
Thimo ^ 
yindro. 

Andro^ 
Thimo. 
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Vol Goddelijke glans , doorboren dezeborft , 

En branden zoo mijn hart, dat ik verfmagt van dorft , 

En zoek om deze vlam met uw* gena te bluffen. 

Thimo. Wat onweer fteek hier op ! 

uindro. Di^'t mals korael mocht kuilen 

An uw' robijne mond , met Necler cn Ambroos 

Zoo boorde vol gevult , of die, die purpre roos , 

Die d'eerbre fchaemte doet op witte kackjes bloeyen , 

Eens zachtjes hand'lcn mocht^ hoe zou zijn weelde groey en? 

Hoe zou hy in vermack verdwalen , door *t genot 

Van zulckeen zoettigheid ? mijn ftaten rekten tot 

An't eind' des aerd-booms. Kon ik zoo mijn leet verftikken , 

En wurrigen mijn ramp in deze gouwe ftrikken 

Van uw'gekronckeld hair. Thimo. Hoe ben ik dus vcrraft! 

Andro. Ik voelme , door u fchoon , veel harder an getaft 

Dan ghy in Thebens val door 't woeden der Zoldaten j 
Hoe welge Man en Broêr heb tot een roof gelaten 
An 't vinnig moord geweer. 

Ihtmo. Daer raekt de wonde an 't bloên 

Die nauwlicx was geftemt. Andro. Ik heb uw* hulp van doen 
Daer ghy de mijne zoekt. Ik kan, cn zal u helpen, 
Indienge , met gena , mijn ünart wilt over fteipen , 
En fmorcn mijn verdriet in d'armen van uw* gunft. 

Ihmo. Hoe Andromeen ! wat's dit ? Andro. De zoete Toverkunft 
Van Paphos Coningin, gcfteven met de krachten 
Vanuwcuytmuntenthccn ^ heeft zinnen en gedachten 
Onzigtbaerlik gevoert in 't dool-hof , daer de min 
Zich zeiven vind verdwaelt , en weet geen uyt koomft in 
Al d'ommewegen , die als netten zijn gevloghten. 
Daer 't oog', clck oogenblik, verbijftcrt,word bevoghtcn, 
En overwonnen, door dit Godlijk wonder werck. 
Hier ben ik reddeloos gevangen j ja zoo fterck 
Geboeit, in lijfs gevaer , dat niemand mijne banden 
Ontbinden kan. Thimo^ Watraed? 
Andro. Ik moet tot afch verbranden 

In lemnos zolpherpoel , zoo ghy uw* hulp ontzegt 
An hem, die u uyt nood zal redden. Ziet uw* knegt , ^ 
Uw* flaef , uw* minfte flaef hier voor u neer gebogen 
Om hulp. T/?/;^6^,Die wachten ik» 
Ar)drc. Och 't is in u vermogen 



My, en, door my, u zelf van alle ondraegbre laft 
't Ontladen. 7'/??*wo. Wel, hoe dat? 

jindro» Als *i Schip vergaen is, taft 

Elck naer 't gereetft, om *t lijf in doods gevaer te bergen.' 

7himoy 'k Verfta dat niet. Andro, Ik weet dat ik u veel koom vergen: 
Maer nood en liefde doen my deze daed beftaen . 

Thimo, Wat daed heeft Andromeen dan door die dwang gedaen ? 

Andro, Dat ik uw* min verzoek. Thimo» Mijn min ? 

And» Uw' min. Thim. O Goden ! 

Waertoeverftootgemy. Mijn min? 

And* Uw'min. 7^;>w. Dedooden 

Zijn noch niet kout. Mijn min ? 

Andro. Uw* min. Hoogwaerdc Vrouw. 

Ihtmo, Mijn min ! Hoe Andromeen ? 

Andr, Uw* min. Om door de trouw 

My voor uw* bed-genoot t*ontfangen , naer de wetten 
Der Mafcedonen. TTum, Eer zal my de donder pletten , 
En morzelen tot gruys, eer ik , om lief of leet , 
Mijn Broeder , noch veel min mijn waerde Man, vergeet. 
Zou een Thebaenze vrouw om *t bergen beurder Zonen 
Een luft-aes worden voor de gaile Mafcedonen. 
Zou ik, een Weeduw van een wijt b*facmden held , 
Een Zufter van die geen, die, tegen Phlip, in 't velt 
Zijn lijf ten beften gaf voor onze vrye fteden , 
Hunn* eer, om dit genot, dus fchandelik vertreden. 

^ndr , Oneerlik ! neen Me-vrouw. 't Is eerlik dat ik zoek. 

Thtmo. Ik danck u voor die deugd. Andro. Omlielfze. 

T^''»* Neen. 'k Vervloek 

Veel liever mijn geboorte : ja 'k wil mijn kind 'ren leven , 
En 't mijne tot een prooy aen Alexander geven : 
Indien ik geen gena verkrijgen kan. And» Uw* moed 
Loopt veel te hevig op. Bedaer u wat. Thimo. Ghy doet 
Dat ik, als zinneloos , mijn Zoonen nauw zou fparen : 
Maer worden zelf Beulin , en maken deze haircn 
Tot een vervloekte ftrop ; om hen, en my , daer door 
Een mael van 't ongeluk t*ontweldigen , dat voor. 
En achter op ons loert. Andro, Ik zal mijn leven wagen 
Om u , en uwe Zoons , uy t deze brand te dragen , 
Als iEneas wel eer zijne oude Vader dee , 
Toen *t machtig Jilium vervult was met een wee 

D Van 
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jindro. 



Van wceuw cn wcezen door al d'opgeblazen vlammen , 
Die menfchen vrnten , in de plaetz* van vette rammen. 

Ik zoek geen hulleper die fchatten eyfcht tot loon 
Die 'k niet gfacg geven zou , voor Alexanders kroon. 

Verfchoon mijn ftoutigheid. 'Thimo. Ik moet my wat bedaren 
Ineenzaemheidt Vacrwel. ^ndr. De Goden ubeviraren. 

Binnen. 

DARDE UYT-KOOMST. 

J^y vanThebaenT^e Burgerinnen. 

Hoe klaegt nu Theben van 't bederven ? 
Wat z,ag men hier al helden fterven 
Eer 't M oord-geweer, verzaed van wee , 
En Menfchen bloed , wonde in dc Schee ? 
Wat naer gehuil , wat yflijk karmen 
Klom naer den Hemel , om ontfarmen 
Voor 't algemeene ? ó ongeluk ! 
Hoe zag men d oude , op hunne kruk , 
En Jongclinj^', op radde benen 
De dagge ontvlugten ? hoe de ftenen 
Met bloed geverrift^als korael ? 
Hoe blonck de Stadt van 't gladde ftael , 
Gegort om *t pit der Mannen lenden ? 
Wat zagh men hier al Macgdcn fchendcn 
Door 't gaile en overdadig volck ? 
Dc Tempelen , als Lemnos kolck , 
Door damp , van duizend toortzen fmooktcn 
Terwijl hen 't bloed door roof luft kookten» 
O droeve nagt ! 6 bangen dagh ! 
Hoe voeltge zulck een zwaren flagh? 

Door hoog-moed,haet en korfle zinnen 

Verzwakt dc Stadt, cn lact zich winnen^ 

De weelde en luft en overdaed , 

De dertelheid en eigen baet , 

En 't Raed- huis , zonder wijze Mannen , 

Heeft onze voorfpoed , eer ft verbannen* 

Toen 
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Toen Theben inde vrede zat , 

En orelog noch vyand had , 

Wanneer den Boer , door 't kromme /eyzcn , 

Quam van den ougft zy koren eyfchcn, 

En plukten altoos , in den bouw , 

Een dublc winft,en vollen houw* 

Toen raekten d'Hovacrdye an't i>roeyen. 

Bed rog quam ftracx d'opregtheid znoeyen* 

Godfvreze moeft terftont van kant. 

De zonde kreeg toen d overhand. 

En 't Heilig-regt, door gouwt gebogen, 

Had voor d'onnooflen geen vermogen» 

Dus wiert, de hand , met zoo veel quaet 

Gehart die nu zoo vinnig flaet. 

Door 't vallen leert men wifle treden. 
De Nood is oirzaek van gebeden. 
De wonden wijzen hoe de fmart , 
Met fcharpe nagels , krabt an \ hart. 
\ Neer piotzen van de ftercke muren 
Baert fchrik en vreeze in zijn geburen : 
Om niet baldadiglik den kling 
Des Mafcedoonzen Jongeling 
("Die ftaeg met zeege is over-laden) 
Tot wraek te trotzen , daer genaden 
Hen wort geveilt , in plaetz* van ftraf 
Die zoo veel helden jaegt naer't graf. 
Terwijlen d'overwinnaers brommen 
Op 't daevren van Trompet en Trommen 
Wort hier d'opregtigheid gebaert 
Door 't zwangre en alvernielend zwacrd. 
Dit boey t de Hoogmoed an een keten 
Om noit hunn' eeden te vergeten 
Die 't weeldrig volck zoo ligt vervloekt. 
Terwijl de Vorft meer kronen zoekt. 



D 2 
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VIERDE UYT-KOOMST. 



jilexander de Groot, 2, 3, Mafcedoniers. Parmenion. 
Delos. Offer- Zjfiger Sé ^rthai?afus. Fhilotas. JlmphoteYHs^ 
Andromenis. Hepheflion.HeËlor. Boodevan Ceronea. 
2. Trompetters en 2. Tromjlagers. 

lex. Onfchrikbre helden die geftacg, op mijn bevel , 
Uw* vyand dcyzen deed , en overwon. Hoe wel 
Zomtijts hun trotze magt veel grooter fcheente wezen 
Als d'onze ; niet te min hebt ghy hen , zonder vrezen , 
En zonder dood t'ontzien , zoo moedig angerand 
Dat ons de zege kroon , en hen geftaeg de Ichand 
Te beurt gevallen is. Hier van zijn Thebens wallen 
Getuigen ; die van daeg, verwonnen, zijn gevallen 
In onze handen , door uw* noit verwonnen kraght. 
Waer voorge, tot een loon ,dien grooten buit verwaght 
Den Burgeren ontrooft. Door uw' verhitte klingen ; 
Daer meede ik noch, eer lang,gantfch Afien zal dwingen > 
En rokken Darius de Kroonen van zijn Hooft* 
Zie hier. Daer ley t den buit. Dien ik u heb belooft 
z* Is al voor u : maer om geen twift noch haet te brouwen , 
Zal ydcr zich vernoegt en wel te vreden houwen 
Dat ik de deling doe naer yder heeft verdient. 
Wat zegtge daer toe. 1,2,3. /t/^/I Ja. 

Tarn$. Men hou hem voor geen vrient 

Des Conings die in 't minft hier tegens durrift kikken • 

exZ/^AT. . Zoo zal men van den roof dan Mars eerft 't zijn befchikken, 
En offeren an hem , nacronze aeloude wet , 
Drie Wapen-fchilden, eerft befmeert met bloed en vet 
Van een fpier witte ram , gedood door Delos handen 
Terwijl men heilig vuur ten Goden zoen doet branden* 
Zoo blijft ons heir gehart door kragt der oorlogs God» 
Zoo fluit men *t Leger met efen Hemels grendel flot. 
*t Geen door geen aerts gewelt kan worden opgebroken 

^n^'ers ^^^^ koomt de Priefter om *t verzoen vuur op te ftoken* 



uit. 



Offer - z.ang, Loff. Starke God ! wiens yfi-e vuill , 

Wiens fcharpe Icling , wiens bJanck heimet 

An *t ftale lijt gekloncken , 

Met bloed en merrigh wort begruift , 

En ziet bemciizelt en befmet 

Wanneer u d'oorlogs voncken 

Zoo vliegen om dijn moedig hooft 

Dat door 't geknars *t gehoor verdooft . 



Delos. 
De/os. 
Delos* 
Ueph, 
Delos, 

Delos, 



Delos* 
Alex, 
Delos» 



Lang leef de Vorft. Alex.Q\x^ hebt mijn mening wel vcrftaen? 
Heel wel. ^lex. Men fteek terftond 't geheylgde offer acn, 

Waer zijn de wapenen om an de God te fchencken > 
Daerzijnze. * 

Geef de ram en 't flagt-mes. *k Zie an *t wencken 
Der Zon yet zonderlings, ^lex^ Wat wiktze goed of qnaed ? 

Veel heil. Een witte ftreep hcur vlak in \ aenzigt ftaet. 
Wat zeit ons *t ingewant? Delos, De Long, de Milt en Lever , 
Zijn droef : maer 't hart verheugd. <tAlex, O over milde gever ! 
Beftrael ons met gcna. Wat zietge daer noch in ? 

Eerft moeyten : maer daer na een overgroot gewin. 
Ga met uw* zaken voort zoo zal men *t quaed beletten 

Roer air de Trommelen. Blaesftracx op uw' Trompetten, 
Zoo hoort den Oorlo'gs God dat dit voor hem gefchied. 
Hou op . Gewijde rey zing nu uw* offer-lied. 



Offer - Ontfang, ontfang hiervan dyn Zoon 

Dit wapen-tuig, uit *s vyants hand 
Door dapperheid gewrongen. 
Ai zegen tog den Mafccdoon 
Die 't heilig vuur hier voor u brand , 
En Theben heeft bedwongen. 
Geef dat men Alcxander viert 
Zoo veer de Zon heur ftralen ftiert. 

Delos* Daer is de God voldacn. Lang leef de Vorft in zegen. 
Alex* Nu helden , fchep nu moet 'k heb Mars tot hulp verkregen. 

O groote God ? wiens yfre vuift , 

Wiens fcharpe kling , wiens blanck heimet , 

An *t ftale lijf gekloncken , 

D 3 
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In d oorlog wort met bloed begruift . 
\Vy daiicken dy dat ons gebed , 
En heilige offer voncken 
Zoo in uwe oiren zijn gegaen 
Dat ghy belooft ons by te ftaen. 



li»"- 



OffcY'ZaNff, Binnen» 



Artha. 



AUx, 



Alex. Daer heeft God mars nu 't zijn. Uw* isal 't overfchot. 
Elck voug zich in de ry. M ijii hand is hier uw' lot 
Arthabas 'k weet dat ghy de nuiur kroon hebt gewonnen. 
Ghy waert l'chier op de wal eer wy den ftorm begonnen. 
Hou daer, die keten en die kop, gepropt met gouwt, 
Is \ loon daer voor. U voort op onze g^ift vertrouwt. 

Ik danck de Vorft op 't hoogft voor zijn genegentheden . 
Permenion mits ghy in 't voorite der geleden 
Den vyand 't hooft dorft biên, en hebt de eerfte poort 
Geopend. Daer is 'r geen dat u recht toe behoort. 
Volhard in vromigheid. Varmc* Ik kus o Vorft ! uw' handen. 

Philotas 'k zag u meede in grooten y ver branden 
Toen ghy de ruitery zoo moedig voor dorft gaen 
En ftutten 's vyants macht dicht by de halve maen. 
Dit's 't -reen uw' deugde u koomt tot een vergelding geven. 
Groey ftaeg in dapperheid • P^/7o >Lang moet den Koning leven. 

Daer Araphoterus , daer , die kellik en die fchael 
Zag ik u winnen door de znee van *t vinnig ftael. 
Bel wijk toch noit in moed . 
Ik buig voor *s Vorften voeten. 

Ik zag. O Andromeen ! u zoo den vyand groeten 
Toen zy , gelijk verhit , met all' gemene magt 
Op u an drongen, dat een yder voor de kraght 
Van uwen arm verfchrikte en zogt uw' hand t'ontkomea. 
Hou daer. Dit hebtge zelfs uw' vyanden benomen 
Door uwe dapperheid, gefteven door de wet 
Die voor een braef Soldaet den fchat-kift open zet. 
Vermeerder ftaeg in roem. AnLQoèi zaey u Hooft met krooncn, 
y^/f ,v. Hepheftion , vermits ghy meede quamt bethoonen 
Wat helden hart ghy hebt toen my mijn Lancy brak 
Daer meede ik d' Oude Oreft' dwars door de kaken ftak , 
Verkreeg ghy dit tot buit. En ghy mijn ftercke zuilen , 
Daer op'^t vcrhemel jjteunt dagr ik moet onder fchuilen , 



Alex, 



Amph* 
Alex, 
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I 




Hecïor 

HeÜor 
Alex* 

met de 
Bode uit. 

Boode» 
AUx. 



Boode% 

Boode, 
Alex, 
t/ilex, 

Alex', 
Alex, 



Var me* 



Alcx» 



Hou daer is eick u deel , naer dien uw* dapperheid 

Dat felf gewonnen heeft. 1,2,3. /l/4/cfi^. Lang leef zijn Majcfteit. 

Daer Hctitor dat's voor n . Dit voor mijn lijf trawanten. 
Ga draeg dat wegh. Ik zoek geen gouwt noch diamanten : 
Maer tragt alleen naer eer , naer hoogheid en ontzag j 
Om alle Thronen, van den op-gang van den dagh 
Tot an den ondergang , te buigen voor mijn voeten. 
Men zal my noch voor Voogd des gantfchen aerd-booms (^roeten . 
Zoo veer de Goden my noch maer een korten tijt 
Hun gunft verlenen , moet dat zijn j of 't leven quijt. 

Groot-mogende Monarch een onbekende bode 
Met brieven van belangh , verzoekt gehoor. 
Zou *t znode , 

En wifpelturig volck wel ywersgaende zijn ? 

Ga hael hem hier. My valt yet zonders in. Ik fchijn 

Heel opgetrokken door veel wondere gedachten. 

Lang leef den Koning . 
Wat's u zeggen ? BooA', 'k Heb geen kragten 
Om deze zwarigheid , met mijn beklemde tongh 
U kont te maken. Alex, Wel wat's dit ! zeg, waer befprongh 
Ons 't bits geval zoo fel 't geen u de mond kan znoeren? 

't Is in Ceronea. Daer u de Grieken zwoeren 
Zoo overtrouw te zijn. yllex, Wat hebben zy gedaen ? 

Uw* volck. O Vorft ! by nacht heel fchcllemsdaer verracn. 
Verraden van den Griek ! hoe dat? Tiooa. Hierkuntge*tleezen. 
Céronea verraft ! doet Theben hen niet vreczcn 

Voor diergelijken flagh ? Philo. Hoeis*t'ertoch geftelt> 
Al *t braeffte volck vermoord. Artha,0 overdol gewelt ! 

Parmcnion ghy zult met vijfthien duizend Mannen 

Stracx derwaerts trekken, en de Leger-ringh doen fpanncn 

In zulcker vougen dat de wegen over al 

Daer door gefloten zijn. Uw * zoon Philotas zal 

Al *t oud' TelTaelze volck , en al de lichte paerden 

Daer by vervoegen. Voer aU'onzeflinger zwaerden , 

En dubb'ie fchilden mee : vermits ik deze f cha 

Weer van hen ftropen wil met gruwlikke ongena . 

Vol voer mijn laften wel. 

De Vorft kan maer gebieden 

Wanneer hy *t hebben wil. 

De togt moet ftracx gefchieden. 
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Laet voort de Tromlen flaen . Mack pak en zak gereed . 
De tijt lijt geen verzuym. ïhilo, 't ïs beft men *t y fer fmeed 
Terwijl 't noch gloeyende is dan kan men *t maklicxt rekken, 
^l^y. Zie toe. Ghy moet op weg heel dicht gefloten trekken 
Op dat u niemand , eerge daer op gift, verraft. 

Term, ^^^^^ ^°^?>^ ^^^^ ^^Sg^ °P ^^^^ 

Wy zullen *t weeldrig volck met korter teugels tomen. 

jilex, ^^"^^ wegen macr , ik zal haeft by u komen. 

Dan zal ik zelf mijn luft verzaden met den val 

Die thienmael harder hen als Theben treffen zal . 

Ga Helden, volg mijn laft. Fhtlo. Wyzullenze volvoeren. 
yilex. Schrijf daedlik hoe 't u gaet, en of'er by de Boeren 

Voor 't heir wel eeten is. Parme» Dat zalmen daedlik doen. 

De Vorft vaer wel. Alex, De Goón u, en al 't heir,behoên. 

Bimen 



I 



DARDE 



D 



E L. 



Thmo. 




Uclh. 



EERSTE UYT-KOOMST. 

Thimokka. Helln^nr Cleophes, Lincefius» Craterm, 

V ben ik buiten raed. Mijn eer moet fchip-breuk lyen 
Ik merck *t aen alle ding. Geen menfch kan my bevryent 

Ik docht dat Andromeen u heel verloffen zou . 
Die Tiger is 't alleen die dees bedroefde Vrouw 
Verfcheuren zal. O ramp ! wie zal mijn krooft befchermen 
Als 't Vaêr en Moêr-loos is. Cleoph, Ik bid u laet dit kermen. 

Hoe kan ik?'k word vernielt door dezen Leeuw-^T^/Z Hoe dat? 
Hy fpart zijn muil al op , en hceftme alree gevat 
Met zijn bebloede klauw. Cleop. \ Zijn lichtlijk zware dromen 
Die u beangften. Hoe zou hem dit over komen 
Dat hy zijn handen an een droeve Weeuw zou flaen , 
En deze Weezen dus, in fchijn van vrunt , verraen. 

Dat kan niet zijn. Dit zou de Mafcedonen vlekken 
Met onuitwisbre Ichand. 7ï?iwo . Die zoek hy te bedekken 
Met een gepronckte fchijn van deugd. HelL Wat doet hy dan ? 

Hy zoektme tot zijn Vrouw. Hy fmeekt. Hy zweert. Hy kan 
Niet leven, zoo hy zeit , indien ik geen meedogen 
Met zijn verdriet en hebb'. Hy klaegt dat , door mijne oogen 
^ Daerze 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 2 



Hella. 



Daerzc altoos , als een beek , van tranen vloeyen, zija 
Vervloekte hart , met een onlijdelikke pijn , 
Moet branden in een vuur dat niemand uit kan bluflTen 
Als ik. Dit is zijngryns : maer, lacy, onder-tuflen 

ekt hy niet anders als zijn eer-vergeten haet 
Te koelen met mijn eer. Llegp. \ Is licht niet half zoo quaet 
Als ghy u voor laet ftaen. Thtm.Oda ! 't zal veel erger wezen 
Dan ik bedencken kan Ik word met zoo veel vrezen 
Bevochten , dat mijn hart an honderd ftukken barft* 
Hoe wort mijn ongeluk elck oogenblik vervarft. 
O wee ! 6 wee ! ^ wee ! waer ben ik toe geboren ? 
*k Heb Man en Broeder eerft zoo jammerlik verloren 
In *t algemeen bederf 3 en nu dat is gedaen 
Koomt hier de zwaerfte flag voor my noch achter aen. 

Zijn wil is miffchien goed , koft ghy maer d'uwe vougen 
Naer't geen hy van uw* ey(cht.777i;w.I k voel *t geweten wroegen 
Waanneer ik maer gedenck dat zich een Mafcedoon 
Zou baden in de luft met my , en of ik fchoon 
Mijn zoonen daerdoor kon hun dierbaer leven koopen , 
Zoo zal ik evenwel my zoo veer niet verloopen. 
Neen Thimoklea kieft beuren heur zoonen dood 
Veel liever alsze lijd de vlekking vanger fchoot. 

Ik zou Me-vrou zoo graeg^zoo *k mogt , ten beften raden. 
Thimo. Och ! zeg vry watge wilt. Hella. \ Is reên men van twee quaden 
Altoos *t geringfte kies , Naer dien an d*ecne zy 
U niet voor handen is als wrede moordery , 
Daer in dat uwe zoons voor *t eerfte zullen zneven > 
En datge dan u zelf mee tot een prooy moet geven 
An *t overdadig volck, in wiens gewelt ghy zijt. 
En datge van dien flag nu lichtelijk bevryt 
Kunt worden , by zoo veer ghy u wilt overgeven, 
Aen hem^die tot u dienft, door liefde, wort gedreven. 
Zoo duncktme dat u dit ver *t befte wezen zou , 
Zoo ghy 't zoo vatten kon, u zeiven, door de trouw, 
t^Ontladen van diertlaft daer ghy moet onder ftervcn : 
Ja die uw* gantfch geflagt ten grond toe zal bederven , 
Zoo veerge dat niet doet. Ghy kunt u, en uw' zoons 
Behouden . alsge wilt , voor 't zwaert des Mafcedoons» 
Dan 't zou heel moey'lik zijn , dat is wel af te meeten* 
Och ! Hellanice och ! ghy praet heel buy ten weten» 

E Genomen 



Hella. 



Thimo. 
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Cleop. 
Bell. 

Crater. 
Thïm. 



Genomen dat ik my al vougde naer zijn luft , 
Wat meentge dat ik dan in een veel beter ruft 
Zou zijn als nu? 6 neen ! dat hoeftge niet te meenen* 
Dan zou den wreden gier op bidden noch op weencn. 
Noch op mijn zoonen hun erbarremlik gefchreeu , 
Niet paffen : maer terftont ons als een duUen Leeuw 
Verfcncuren met een beet. Hv zou mijn Zonen braden , 
En met hun vleefch zijn Llond den honger doen verzaden. 
Neen Zonen *k zal geen beul die naer uw' leven hapt 
Verkiezen tot mijn Man. Zijt maer te vrêen. Hy tapt 
Veel liever 't lauwe bloed uit deez verftopte aren, 
Ik bender mee te vrêen : ja 't zal my vreugde baren 
Als ik mijn kuisheid maer mee dragen mach in *t graf. 

Uw' zinnen zijn te taei. Ghy valt u zelf te ftraf. 
Spaer deze kinderen. Lmcef. Ai Moeder wilt niet huilen. 
Hy zal zoo quaet niet zijn. I himo. Waer zal ick my verfchuilen ? 

Hy gaf my flus een zoen , en dan noch elck een duit, 
Helaes ! zoo kleet den Wolf zich in de fchapen-huid. 
Onnoofle Lammeren ik ben met u verlegen . 
Om my is 't minfte noch. Al wiert mijn borft door-regen 
Ik was dies wel getrooft. Qeoph. Bczadig u. Heil. Wie weet 
Hoe 't lopen zal ? Thimo. Ik wacht. Ik wacht een felle beet : 
Dan even wel ik moet niet al te zeer wan-trouwen. 
Vriendinnen koomtme toch noch wat gezelfchap houwen* 

Binnen^ 



TWEEDE UYT-KOOMST- 

Andromenis. Amphoterus. Arthahafus. 

Andro. Al Thebens fchatten^in de plondering gerooft , 
Zijn niet j ja min als niet voor my : ja dat mijn hooft 
Met zoo veel kroonen , als 't nu hairen heeft, mocht proncken 
Noch was ik niet vernougt. 

Amph. Mijn vrunt hoe dus brood-droncken , 

En onverzadelik ? beteugel u door reen, 
Ghy hebt u deel. ^Wr^. Mijn deel ! 

Amph. Udecl. ^w^r^. Mijn deel ! oneen ! 

Daer is 't noch veer van daen. Had ik mijn deel verkregen 
Ik gafze niet voor al die rijken oorlogs zegen 



Die 



uindro. 
jimph. 



Art ha. 



Andro. 
Amph. 
Andro. 



Die Alexander torft. Artha. Ghy holt heel buiten \ fpoor 
Door groote gierigheid. Bedaer- Andro. Kreeg ik gehoor 
In geen dat ik verzoek , ik zoume wel bedaren. 

Wat is *t daer ghy naer traght ? wilt ons dat openbaren, 
\ Is mijn Thimoklea. Die Goddelijke Vrouw* 
Dat Zon-licht van mijn dach daer ik mijn hoop op bouw. 

Zijn dan uw' zinnen woeft, is al *t verftant vervlogen , 
Is dus uw' Mannen moed , 6 Andromeen ! door d 'oogen 
Van een gevangen Vrouw verwonnen , datge 't zwacrt 
Laet roeften in de fchey ? waer is uw' ouden aerd ? 
Waer is uw' dapperheid , wort die hier dus vertreden 
Door een flavin ? hoe dus ! zijn uw' verftaelde leden , 
Die, midden in den ftorm, gelijk een vafte muur, 
Nooy t fchrikten voor't geweld van 't woedende oorlogs vuur , 
NubrofTer als een glas ? Andro. Ik moet als zneeuw verdwijnen 
Voor mijn gerezen zon Ik word met duizend pijnen 
Gepijnight zonder eind. Mijn borft wortopgekrabt. 
Mijn hart door brand vernielt. Mijn aed'ren af getapt. 
Mijn oogen uit-gerukt. Mijn tong defpraek benomen. 
Mijn handen vaft geboeit. Mijn benen die verlomen 
In hun gezwinden gangh. Ik ben men zelf niet meer. 
Ik ly te veel verdriet. Ik quijn en ik verteer , 
En zie geen kans om my van deze laft t'ontladen. 

Vcrwin'er doorgcbêen. Andro. Z'ontzeytme heur genaden. 
Hoe hooger dat mijn v4am door groote hitte rijft , 
Hoe zy haer koeldcr houwt , en minder trek bewijft. 
Hoe ik meer fmeek hoe zy meer weygert . Hoe mijn tranen 
Meer overvloeyen, hoe heur ftuurs gelaet de kranen 
Van deze pekelftroom meer open draeijen : hoe 
Ik meerder kerm hoe zy heur oiren ftiver toe 
Voor mijn gebeden , ftopt , en roep ik om mijn fterven 
Zoo wilze al-even-wel mijn levens draed niet kerven : 
Ten kortften wat ik doe *t is al te mael om niet ; 
Maer ftapel dach voor dach een berrigh van verdriet 
Op dit rampzalig lijf om zoo mijn ziel te fmoren ; 
Naer dicnze mijn geween en kermen niet wil horen. 

Heur wonden zijn te vers. Hier eyfcht een vvcynig tijt. 
Ja tijt- Hier is een tijd die ganfch geen rekken ly t. 

Men ziet geen ftadt zoo plots met d'eerften anftoot winnen, 
'k Heb duizendmael gcbêen. Wat zal ik meer beginnen ? 

E 2 An 



m 
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uimh» Anhouden. AnAro. *tlsal wint. Heur borft is van nnetael, 
Ik kneus'er boezem niet al was mijn tong van ftael. 

Artha. Wel weetge dit voor heen zoo is *t u beft gelaten. 

Andro. Dat's ook onmogelijk. 'kVerlaetecr almijnftaten 

Als dat ik haer verlaet. ^rth .. Wel wat begintge dan ? 

j4ndro, 't Gevvelt moet op de been . Ik heb zoo menigh Man 
Bedwongen door de kraght van mijn gevreefde banden 
Die altoos inden ftrijt naer 't moorden water-tanden. 
DenBadriaenfchen Vorft,dielchiereen Hercklus fcheen, 
Vil door mijn yfre vuift gelijk een kint gints heen. 
Toen ons dc Dahcrs met ontelbaer tal van koppen 
Den Oxus voor de neus met aerde wouden ftoppen , 
Op dat daer door ons heir van honger zou vergaen , 
Wie dreef, all's ik alleen , die ftroppers daer van daen ? 
't Was Andromeen die *t dêe. Door zijn Manhafte daden 
Wiert Alexander daer met zegen overladen. 
Hoe wiert den Xnippaen door deze kling gegroet 
Toen men de Tanliis met al 't vergoten bloed 
Als roodfcharlaken zach heur dorre- boord bedropen ? 
Hoe dier moeft daer dat volck hun ftout beftaen bekopen! 
Noit is mijn moed verflauwt. Noit is mijn hart verichrikt. 
Noit wiert mijn arm vermoeit : maer 't grimmende geblik 
Der vyanden heeft my ftaeg nieuwe kraght gegeven , 
En midden in *t geknersder wapenen gedreven : 
Daer dan mijn Zabel, als een zeynfcn in den bouw, 
De menfchen, in de plaets van koren , hou op houw 
Zoo vinnig maeide , dat de vlakke velden bergen 
Van lijken Ichenen. Zal een Vrouw mijn moed dan tergen ? 
Door fpijtigheid ! ó neen ! die trots is veel te groot. 
Ik ly dat niet : maer fal 't genot heurs zuivere fchoot 
Met dwangh en met geweld, door deze kling, verheeren, 
En op Soldaten wijs haer *t vryen ook eens leeren. 
Zoo blus ik deze brand daer ik fchier in vcrfmaght. 

^rtha. Geen oorlogs held bethoont zijn op gehitfte maght 

An *t zwakke Vrouv^e volck dat tranen voor'er zwaerden , 

En kermen voor'er fchild gebruiken. Altoos fpaerden 

Den Mafcedoon die geen die weerloos om gena 

Hen fmeekten in 't bederf : ja hocdenze voor fcha , 

En overlaften van de woefte vreemdelingen 

Die zomtijts uit den ban van's Conings wetten fpringen. 



1 

r 
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Zout ghy dan dus uw' eerden d*on?,e , met den voet 

Van uwe dertle luft vertrêen ? zie watge doet. 

Bezwalck den luifter niet van onfeaeloude daden ; 

Of ghy vervalt gewis in's Konings ongenaden. 
jindro. Hy doeme wat hy wil, ik ben dies wel getrooft. 

Mijn luft moet zijn geboet , al wicrd mijn vleefch gerooft > 

Gekapt , gekookt, geftooft : ja zelf met y fre tangen 

Getarrent, en gelcheurt ,ik zal de ftraf ontvangen 

Met open arremen, wanneer ik eerft dien dach 

Dat ik my luft voldoe daer voor genieten mach* 
ji mph. Ghy moet die door gebêen maer met geen wapens roven» 
Andro. Dat's maer verlooren werck. Men preekt hier voor de doven# 

Ik volg mijn eygen raed, zookoom ik tot mijn wiL 
j4mph. Denaefmakistezwaerdiedaeruitvolgt. Andro. Al vil 

Ik in een diepe poel van duizenderley plagen 

Ik ben dies wel tevrêen. Artha. Ghy zult dedaed beklagen 

Wanneer geen klagen helpt» 
Andro. Die flagh valt op mijn hooft. 

Arth(t. Maer \ bloed fpat ook op ons. Andro. \ Is naergc dat gelooft. 

Die zuiver is bevlekt zich met geen anders fmetten. 
Amfh. Men brand-merkt onzen roem.Men breekt des Conings wetten 

Door zulck een vuyle daed. t^ndro. Hou maer u zeifin toom. 
Amph. De wraek krijght u noch wel al volgtze u fchoon wat loom^ 

DARDE UYT-KOOMST. 

^lexander de Groot. Arthabaftu, Am^hoterm* 
^ndr omenis* He^or, Hephejiio», 

A les . Wanneer den Herder van zijn kudde een fchaep ziet ftropen 
Door een verhitte wolf, hy laet den dief niet loopen : 
Maer doet terftont zijn beft om hem dien vetten buit 
't Ontjagen, zoo hy kan , hoe bits hy grimt , en uit 
Zijn oügen ziet gelijk den Hei-hond die de deuren 
Des afgronts ftcets bewaekt, en niet als naer verfcheuren , 
En Menfchen moorden janckt. Hy laet daer om den moed 
Niet zakken. Of hy fchoon uitzinnig en verwoed 
Zijn fcherpe tanden toont : maer ftelt zijn eygen leven 
In doods gevaer om 't fchaep t ontzetten , als gedreven 

E 3 Door 
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Dooreen oprechte trouw en liefde tot zijn vee. 
Dit voorbeeld volg ik na. Ik wilme willig mêe 
Voor 't algemeene beft , in d aldcrzwaerfte rampen 
Begeven : ja, waer 't nood met felle monfters kampen 
Zoo veer ik daer door kon mijne onderdanen van 
Gewelt en zwarigheid bevryden. Om dit dan 
Met woorden niet alleen : maer, boven al, met daden 
Te thonen, heb ik my bcdachtelik beraden 
Om morgen als den dach ons maer den morgen groet 
Naer heure aeloude wijs , met roze kaken , doet 
Met mijn geheele macht van Theben op te breken ; 
Om an Ceronea de trots en hoon te wreken 
Door hen an my gedaen. Hier ben ik op beluft 
Dit zei ver zoo te doen, dat yder zich geruft , 
En wel te vreden voort in mijn gebied zal houden. 
Hoor Arthabafus. Overmits ik u bètroude 
Een opper Hooft-manfchap van twintig duizend man , 
Daer ghy u als een Held by droeg , dat ik'er van 
Een groote winft genoot , vind ikme door de reeden 
Bedwongen datge hier mijn plaets nu zult bekleden , 
Om 't oppcrfte gezag, bevel en hcerlchappy 
Te voeren over 't volck. Dat yder, 't zy wie 't zy, 
Naer uw' gebieden doet , gelijk naer mijn bevellen , 
En ftraf hen an denhals die zich hier tegen ftellen# 
Daer is uw' volmagt , met mijn hand en wapen-ringh 
Geteikkent. yinha. Groote Vorft ,die my zoo zonderllngh 
Met uwe gunft bcftraelt. 'k Weet wel 't is uit genaden 
Dat ghy dit doet : vermits ik nimmer zulcke daden 
Gedaen heb, die, voor my , een zoo hoog-waerdig loon 
Van u verdienden. Dan ik zweere by de kroon 
Diegeop uw* hairen torft , my zoo getrouw te dragen 
Dat uwe Majefteit en yder groot behagen 
Zal fcheppen in mijn dienft : ja deze rechter-hand, 
Mijn leven , eer en goet ftaet voor den Vorft te pant 
Dat ik dcez' zware laft gelijk een zuyl zal torflTcn. 
]Alex. Ik weet dat ghy u noit met fchande zult bemorffen; 
Mits ik uw* dapperheid voor dezen heb gezien. 
En Amphoterus ghy zult over 't Slot gebiên 
Dat naer Corinthen leyt , en daer de ftadt bedwingen 
Zoo y mant onverdagt die weder quam befpringen. 

Ghy 
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Ghy weet dat wy van daer altoos des vyands macht 
Eerft op doen ; overmits dit onze buite wacht , 
En fpits-af-byter is , zal ik u met Soldaten 
Van 't alderbraeffte volck zeer wei verzorgen laten : 
Maer houtze wel in toom , dat niemand by den Boer 
Met rooven zich geneer , of eenig land-rumoer 
Nochandre moedwil thoont , of ftraf hen ongenadigh : 
Want overdaed die maekt 't gemeene volck baldadigh. 
Zie daer is *t geen waer naer dat ghy u richten zult. 
Bethoon uw' ouden aert zoo blyftge zonder fchult 
Van khandelik verzuim, ^mph. De Vorft hoeft niet te vrezen 
Dat Amphoterus zich nu minder als voor dezen 
Met moed en dapperheid geftaegh verftercken zaL 
O neen ! mijn hart ley t vaft bebolwerckt in een wal 
Die voor geen vyants maghtjhoe groot z ookis,zaI wijken. 

Ghy hebt uw' Helden moed genocgzaem hier doen blijken j 
Dies fteun ik op u deugd en kraght als op de mijn*. 
Hoor AndromeniSjghy zult Leger-meefter zijn 
In dceze aenftaende togt , en op de troepen letten , 
En naer ik u beveel die ftaegh in order zetten; 
Vermits uw' raddigheid dien zwaren laft beft vougt. 

Ik danck zijn Majefteit. Mijn wil is meeft vernought 
Wanneer ik mêc te veld mach met den Koning trekken j 
Om door zijn by-zijn zoo mijn deugden op te wekken 
Dat ik in dapperheid zijn voorgang nae mach treen. 

Doe zoo. Hier He^^or^ga terftont en vaerdig heen 
In 't wapen-huy s en doe ftracx al de waepnen pakken. 
Beveel de Ruy tery om hunne haver zakken 
Voor zeven dagen wel met vouring te verzien. 

Grootmachtig Vorft ik ga. Uw* wil zal voort gefchiên, 
Hepheftion^belaft mijn lijf- wacht tegens morgen 
Al wat hen noodig jsop *t fpoedigft te verzorgen. 
Zeg datze voor mijn tent verfchijnen morgen vroegh. 

Ik doe hen ftracx de weet. Alex. En Andromeen vervough 
U mcede op deze tijt by d'aldervoorfte troppen 
Van *t voet-volck om daer mêe de kruy f-weg toe te ftoppen. 

Ik vougme naer uw* wil , gelijk de Vorft belaft. 
Dat*s wel. Zie dat ghy-lien ook op dit uur wel paft 
Ofik voor mijn vertrek noch ywers af moeftfpreken. 
^rtha, Wy zullen, ^/f^, Volg uw laft.^w/>;^,'tZal anons niet ontbreken. 

VIERDE 



Hepht 



uindro. 



Amph. 



VIERDE oYT-KOOMST. 

Andromenis. Awphotherus. Arthahafm. 
iijn vrunden veel geluk in dee? 



Amph. 



jindro. Mijn vrunden veel geluk in deez* verheven 

U dies gelijk mijn Heer. *y4ndYo Dit valt voor my zoo quact 
Als 't immermeer kan doen. Dit kuntge wel verzinnen. 
Ghy riedme flus noch zelf 'k moeft Thimokle verwinnen 
Door zoetheid en door ti]d : maer laes nu is *c gedaen. 
Indien ik wou waer hacl ik nu de tijd van daen 
Die hier toe nodig is? 'k moet morgen vroegh vertrekken. 
Ach ! kon ik dezen dach en nagt tot maenden rekken 
Zoo was'er hoop : maer nu dat heel onmog'lijkis 
Grijp ik hier by de taft naer alle dingen mis , 
En even wel ik brand m zulck e^ n groote hette 
Dat niemand mijn begeer en luften kan beletten ; 
Ja 's Conings ftreng gebod is voor my zonder kraght* 
Ik woel, ik wroet , ik draef, ik voel in mijn gedaght 
Een zonderlinge ftrijt. Hoe zal ik dit beft maken 
Om*s Konings wil te doen en tot mijn luft te raken. 
Ai I vrunden geefme raed wat ik beginnen zal ? 

Zoo ghy mijn raed begeert ? zoo ra *k u datge al 
Die zotte grillen van uwe ongebonden luften 
Laet varen. Andro. Dat'som niet. Ik wil : maer kan niet ruften» 
De min heeft my verbeert* Ik ben heel krachteloos 
Omdezedaed te doen* Artfoa. Een krijgfman moet altoos 
Voor Venus dertle 2oon fcheut-vrye wapens dragen. 
Andro. Hy treft een eer men 't weet. iArthcu Men kan zijn loze lagen 
Door wysheid wel ontgaen. Andro. Al hadmenal 't verftant 
Dat y mand wenfchen mach zoo kanmen deze brand 
Ontvlugten , noch veel min,wanneer men wiI,verdoven. 

Die viezevafery moet geen Soldap t geloven% 
Dit's maer een zotte gril , die by geen degen paft t 
Maer die 't pampiere volck , dat tenger goet verraft. 
Dat zich, vati Kints been an,gewent op \ vriendelijk ftrelert 
Van *t laffe Joflferfchap, een oorlog d^er de Veelen , 
De Luiten en Chimbael,de Chiter en Bandoor 
Hen kittelen tot luft en dertelheden , voor 
Trompet en Trommelen die *t hart kunnen ontfteken 
Om met een moed zich an zijn vyanden te wreken > 

En 



Amph. 
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Andro. 



En geven ons een fchild en zabel in de vuift 
Wel dik met menfchen bloed geverrift en begruift. 
Dit vougd iialder beft# Dit zal uw' Naem vergroten i 
Maer deze malligheid uw* eer en roem verftoten 
Tot een verfoeyde fchand» Dies Andromeen bedaer. 
Zie voor uwatge doet. Andro. Ikbenindoodsgevaer, 
En vind noch hulp noch trooft in deze ongelukken ; 
Dies moet ik zelf an 't werck om^y hier uit te rukken • 
Daer ftaet mijn wil dan vaft, en zal noch tre noch voet 
Verzetten voor dat ik mijn kiften heb geboet. 

Hoe ! zultge dan de laft des Conings laten varen ? 
O neen die zal ik doen ? Am^h. Hoe kuntge dit dan klaren ? .r. 

Heel welt Ikzal terftont nacr Thimoklea gaen , 
En bieden haer mijn trou , en zooze af durft flaen 
Zal ik er met gewelt tot mijn begeeren dwingen. 
De tijd roept al, vaer voort, vaer voort met deze dingen 
Eer dat ik u ontfnap. Dit zal mijn tong nu zijn 
Paer ik mee Imeken zal ; zoo ly ik geen meer pijn 
Door *t wey geren : maer zal haer 't ja zoo ftijt afparflen 
Dat zy van fchrik en vrees zal op'er tanden knarflen. 
En roepen om gena met fchrikkeiijk misbaer 
Als ik mijn handen fla in *t zwaddcrende hair. 
En biad er daer mee vaft om zoo heur kragt te tomen 
Dat ik gemakkelik kan tot mijn voorneem komen* 
z' Is niet meer als fla vin, Wat is*er an verbeurt > 
Beft dat ik haer verniel als datze my verfcheurt» 
O aengename tijd ! ö uur ! met zoo veel weelden 
Gepropt als my de min onlybre pijnen deelden. 
O Venus ! Venuskoom met uw'gefmukte ftoet 
Toch zien als Andromeen zijn Offerhande doed 
Op uw' gewyde Autaer beftrooy t met Mirh en Roofèn 
Om in de zoetigheid de lüften te verpoozen. 
Verfterckme door uw* kraght, è groote Koningin , 
Op dat ik zoo mijn luft lelch in d onlefchbre min. 
Ghy weet hoe ik u dien. Ghy ziet 't onlylijklyen 
Dat ik gevoel. Ai kroon, ai kroonme met verblyen^ 
Ik zie dat Paphos Vrou met heure handen wenckt 
Ën my dees rijke buit tot een beloning fchenckt 
Voor al de bittre f mart om harent wil geleden. 
Daer is mijuquel gedaen mijn hart heel wel te vreden j 

F Mits 
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Mits ik \ oorfmaek van dit zoet genot alproef* 

Mijn lijf heeft vleugelen /t wil voort of ik vertoef» 

Koom vlugge voeten , vlieg* ^t Is tijd om voort te varen ♦ 

Ik brand , ik brand van kift en kanme niet bedaren. 

Myn vrunden och ik ftik , ik ftik in al dit zoet. 

Vacr wel . Anh<^. Zacht Andromeen.Hoe kookt u \ heete bloed 

Met zalck een hevigheid ? laet deze moed wat zincken, 

Andro^ Vaer weL Ai laetme'gacn. Ik zie mijn zon daer blincken 
Met zulck een helderheid dat daer door mijn gezight 
Met tranen overloopt. Ik zie gins Venus wight , 
Die dert*lc ftoke-brand met zijn vergulde pijlen, 
AI wachten naer mijn koomft. My dunck ik zie zomwijlen 
MijnliefThimokleametd'armenopgefpreyt 
Als ofze nacr mijn koomft verlangende verbey t. 
ïk bid u laet my gaen. Ik kan niet langer wachten. 
\ Geluk dat lacht my toe. Ik voel, met nieuwe kragten. 
Mijn kraghten weer vcrfterckt. Ik krijg mijn oud*geftel# 
ïk zwem al in een zee vol zoetheid . Am^h. In een Hel , 
En moord-fpelonck , zeg zoo, gepropt met duizend plagen. 
Een buy van ongeluk , en dichte hagel vlagen 
Van alderleyc ramp, hangen u boven 't hooft. 

Andro. Wat let u datgc my van mijn vermaek berooft ? 
Ik bid u laetme los. Amph. De Goden u behoeden. 

Andro^ Vaer wel . Ik zal mijn fcha met dubb'ie winft vergoeden. 



V I 1. R D E D E E L. 
EERSTE U Y T - K O O M S T. 

Thimohha, HeUamce. Cleophes, Andromenis, 
(^r uterus^ LtHcefins, 

E dikke duifterheid des Hemels baert gewis 
Op 't left een zwaren ftorm en regen, 't Kan niet mis 
, Of *t zal zoo met my gacn. Waer zijn de gulde tyen ? 
Wacr is mijn vreugde ? laes ! veranderd in een lyen 
Dat onverdraeglik is. Mijn weelde in fmart endruk. 
Mijn voorfpoed in een poel van zoo veel ongeluk 

Als' 
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Als zanden ande zee. Dan dit*s al niet met allen 

By *t geen dat ik verwacht. Mijn eer zal noch verv allen 

Tot een vervloekten roof van dien verhitte guit 

Dien bloed-hond, dien tyran die my noch tot zijn bruid , 

Zoo *t fchijnt , door bidden zoekt : maer *t is Hegs om zijn luftea 

Te boeten. Niet om my. Liet hem zijn gailheid ruften 

Hy zach niet eens weer om naer deze droeve Vrouwj 

Met tranen overvloey t , mishandelt door de rouw , 

Die walgt als zy hem ziet: jae vloekt met duizend vloeken, 

Ghelijk als zinneloos , als hy haer koomt bezoeken . 

Wat trek kan daer toch zijn tot zulck een vyandin 

Van liefde? 6 neen ! gewis 't is maer een dertle min 

Die door zijn aedren jaeght. *t Is een wraekgierig woelen 

Om flegs met mijn bederf zijn heete luft te koelen , 

En als ik ben gefchent zal hy, met bly gelaet , 

Noch lacchen om de zond van zijn vervloekte daed , 

En Uchtlik dan mijn Zoons met zijne dag doorftoten j 

Om zoo al meer en meer mijn hartzeer te vergrooten. 

Hell4* ^ *t Is quaed genoeg Me-vrouw. Als ik op alles let 
Vind ik u over al met wee by wee bezet, 
'k Beklaeg uw* droeve ftaet , en kon ik u befchermcn 
Voor deze zwarigheid , ghy zout zoo lang niet kermen ♦ 
Gelijkge doet : maer laes ! mijn krachten zijn te zwack. 
Mijn beenen veel te teer om zulck een laftig pack 
Op mijne fchouderen gelijk 't behoort te dragen. 
Was macht en wil alleens ik zou den fchellem dagen 
In \ veght-perck,en bezien wat Tygers hart hy heeft 
Dat voor geen naer gefchrey van Wceuw en Wcezcn beeft, 

Thimo* Vriendin *k zie hier uw* gunft . Maer laes *t is al verlooren . 
Mijn val, mijn droeve val is veel te vaft gezwooren. 

CUoph. Vertrooft u met de macht van Jupijns ftercke hand. 
Die met ecnblixera enonlefchelikken brand 
Dien overgeven drog zeer lichtlik kan verdelgen ; 
Ja fparren d'aerd wijdop om hem daer in te zwelgen. 
De ftraf volgt in 't gemeen de booze boeven na , 
En flaetze al eermen 't gift met ftale roeden : ja 
Verfcheurtze met een beet. Die vrome zoekt te fchenden, 
Door moetwil , wort zomtijts wel 't eerfte met elenden , 
En groote ramp geplacght. De moed-wil gaet geboeit 
An kcctnen van Gods wil, en wort heel licht geznocit 

F 2 Wanneer 



Wanneerze wceldrig waft, met zuicke felle 7nedeii 
Die ftam en loten ichent* Dies bid ik zijt te vreden. 

Tmmo . Och vvierd ik maer vermoord ik ftelde my geruft. 

Maer laes een Hoer> een Hoer een lock-acs van de luft. 

Cleph. Wie weet wat uit-koomft dat de Goden u noch geven* 

Jhimo^ Mijn eer gerooft en dan mijn zonen ook om*t leven ! 

He/U. Wantrouwt niet al te zeer. Thimo. Ik zeg de waerheid maer# 
I k zidder en ik tril • He/U. Ik weet wel 't valt u zwaer : 
Maer even wel ghy moet u wat te vreden ftellen. 

Thimo^ Och ! kon ik zoo mijn hart maer flegs an ftucken knellen» 
Dan was ik eens verloft van dit elendig quaet 
Dat nu noch voor de deur naer my op Ichild-wacht ftact , 
En tracht my met zijn bek an flenters te verfcheuren, 
Wat zotheid praet ik ook ! dit machme niet gebeuren 

^ni\om. Moet noch al wreedergaen» Och Hellanice Toch ! 

Daer koomt den Luipaerd acn. Gae heen verfchuyl u toch* 
^k Zal zien of ik zijn har^door tranen noch kan weeken * 

HelU. De Goon behoeden u, Wy gaen ons wat verfteken. 

Vnmo. Doe zoo. Andro. Daer pronckt mijn zon met Goddelijke prael 
En brant terftont op 't hart al is deborft metael. 
Voogdefle van mijn ziel, beheerfter van mijn leven , 
•Opftookfter van mijn brand , die my de tong doet kleven 
An *t gagel wenze fpreekt van al de waerdigheid 
Die 't oog in u befpeurt. Hier koom ik weer , gelcyt 
Door mijn opregte min. Op hoop dat ik uw'zinnen 
Tot uw' en mijn behou door fmeken zal verwinnen . 

Tljimo. Ik bid u Andromeen dat ghy die moeyten fpacrt 
Die toch verlooren zijn. Ik ben die eer niet waert 
Die ghy an my bethoont. Ten anderen mijn wonden 
Zijn ook noch veel te varfch : ja nauwelijcx verbonden j: 
Zoo dat ik uur op uur de pijnen noch gevoel. 
Waer is uw' helden hart dat midden in 't gewoel 
Des oorlogs is gewent zijn meeftc luft te rapen ? 
Zou dat an een flavin zich zeiven nu vergapen ; 
Dat was een vuile fmet in uw' beroemde naem y 
Ja zoo groot dat ik my van uwent wegen fchaem* 
Ji;ndro . Dien grooten donderaer , die metzen felle flinger 
Den Hemel fchudden deed , en d'aerde metzen vinger 
An 't zuizebollen brocht , toen Tifon met gewelt 
Ten trots der Goden , bergh op bergen had geftelt > 



Om, met vergramden moed , door kragbt van grove fchoncken^ 
Gods lieir te dwingen , als heel overftallig droncken 
Door op-geblazenheid , die noch,gelijk vervloekt. 
Van Ethna nu geparft, zich op te beuren zoekt , 
En (palkt zijn wreden bek , ja doed Pelorus bazen , 
En fchijnt , den hel tot fpijt , noch vuur en xhm te blazen : 
Dat Packinus beweeght. En Lilybeus rept 
Door *t wringen van zijn romp , wanneer hy adem fchept 
Of been of fchoud'ren roert. Deez* , zeg ik,die de hopen 
Van defen drog verfloeg en hunne wil kon flopen , 
Verliet de hooge zael , gezengt door killend vyer , 
I En weyde in Sidons groen gelijk een witte Stier 

Om 't kint van Agenor te beter te beloeren , 
En op zijn gladde rug naer Cretae toe te voeren. 
Is dezen grooten God dus door een aertze maegd 
Gedwongen ? is 't dan vreemt dat my u fchoon behaeght 
*t Geen zelf Europa tart ? ó neen ! 't is wis geen wonder. 
Ik ben een menfch. Zag u dien dwinger van den donder 
Hy daelde weer benêen , in fchijn van Stier of Zwaen , 
Om met een tweede Euroop zijn luften te verzèen. 
Diesbenikwelgetrooft, Dit zal mijn roem niet vlekken 
Maer tot vermeerderi ng en tot verheffen ftrekken . 
Mijn wil houwt zich te vrêen : ja zoo met u vemougt 
Als met een Koningin ; want Mars by Venus vougt. 
M ijn lieve Venus,koom voldoe mijn grage luften . 
Thimo» Laet los . Zacht Andromeen . Ik bid u faet my ruften , 
^ndr» Hier is nu niemand» Ai verfrnoorme in *t Hemels zoet 
Van uwe zagte fchoot. Thimo . Zie voor u watge doet. 
^ndro. Omhels , omhels me toch. Waer toe dus lang te marren; 
Thimo, Ik zeg u Andromeen wilt my niet langer zarren. 
Andro* Q un my die lieve dauw van dat verweent korael . 
Thtmo* Zie toe eer ik dit licht u uit uwe oogen hael , 
jindro^ Omvatme met uw*arm , opftookfter van my hette 

Waer voor zijt ghy befchroomt , wie kan uw' wil beletten ? 
Thimo. O fchelm ! had ik mijn wil ghy ftont niet daerge ftaet. 
jindro. Wat zeyt mijn Engel ? Thimo* \ Wens dat u de donder flaet. 
uindro* Hoe! vliegt uw* liefde weg, wat fpook doet u vervaren ? 
Thimo, Een fchrikkelijken Leeuw. ^ndro. Een Leeuw ! ai wilt bedaren. 

't Is viezevazery 't geen u de zinnen rooft. 
Thimo» \ Geen ymand voor zich ziet 't is rêen men dat gelooft. 

F 5 Wel 
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Andro. Wel zietgehem dan noch ! Thiwo. Och ja. 
yi ndro. WTaer ? in wat hoeken ? 

Thimo. Hy is hier dichte by , ghy hoeft niet veer te zoeken # 

Daer ftaet hy, ^Andro. Wat is dat ! waer koomt u dit van daen ? 
Ontzegtgeme uwe min ? Thimo, Ik lietme liever braen 
Eer ik uw' luften boet* Andro. Ik moet mijn wil verwerven. 

7himo^ W^el an dan wrede Beul. Koom wilt dit lichaem kerven 
Zoo kleyn als gruis^zoo wort mijn hart niet meer gequelt* 

A ndro. Is 't uneken heel om niet ? zoo moctge door ge welt* 
FlucxdoemenwiL Thinjo. Moord, moord* 

Andro. Hier help geen tegenftreven* 

Thimo. Och help, och help, ochhelp. Ai brengme toch om 't leven. 
Crater. Linceftes koom in huis , mijn Moeder is in nood. 
Lwcef Is 't Moeder die zoo krijt ? Crate. Ja 't zeper, z* Is fchier dood* 
Koom gauw. 

Lincef. Help. Moord, moord, moord , men Moeder word doorfteken. 

Koom buuren help, ai help. Koom help ons dit toch wreken* 
Crater. Daer isze* Thmo. Andromeen beroottge dus mijn eer ? 

Ai Echtme. Andro. \ Zal. Bedaer. Vaer wel. Ik koom flus weer* 

Binnen n 

TWEEDE UYT-KOOMST. 

Awphoterus. Arthabaftis. Andromenü. 

Amph. op zijn Schouderen een zwaren laft moet dragen 

Dient ftijve beenen om zijn lijf wel t'ondcrfchragen : 
Want zoohy fchrikt of wrikt of ftrompclt in zijn tret 
Hy valt zeer licht ter neer dat hem de laft verplet , 
En inder y 1 verfmoort : maer houwt hy v^ifze ftappen 
Zoo gaen de zaken wel , dies moet hy niet verflappen , 
In moed noch kracht, die zich hier toe gebruiken laet. 
\ Is even eens met die , die een verbeven ftaet , 
En wigtig ampt bcKleet. Hy moet zijn zinnen wetten 
Met wijsheid , en wel nauw op alle dingen letten j 
Zoo wel in vreede als in der oorelogs rumoer , 
Op dat hy noit verzeil : maer weet altoos zijn roer , 
Als een bevaren Man , dan ^us , dan zoo te ftieren , 
Naer dat de nood hem dwingt en naer de winden tieren* 
Hy moet , gelijk ik zegg' , op ftijve benen ftaen : 
Want valt hy maer eens neer zoo is *t met hem gedaen * 

Dit's 
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JinAro. 
Andro. 



Dit's dan een les voor ons , ons, zeg ik, die verheven 
In eer en ftaten zijn , en worden an gedreven 
Tot ftage wakkerheid om altoos voort te gaen 
Al valt de laft wat zwaer daer wy mêe zijn gelden : 
Want zoo de dapperheid , die benen ons begeven > 
Wy zijn gewiïïelijk terftont daer door om 't leven. 
Den Koning is wel goed zoo lang men zijne laft 
Volbrengt : maer doet men *t niet , zijn haet en thoren waft 
Terftont wecrgadeloos j ja ftelt zich niet te vreden 
Voor dat hy die mifdee zijn ftraf heeft af geleden . 

't Is zoo gelijkge zegt. Dies diend men toe te zien 
Omdoor getrouwigheid zijn bitze wraek t'ontvliên , 
Die door mifdoen ontfteekt. Ghy dient fchicr alle nachten 
De wallen van de ftadt rondom met dubb'ie wagten 
Voor eerft noch te verzien 5 vermits men op den eed 
Der Griek niet fteunen mach , die toch altoos zijn leet 
Wil wreken daer hy maer gelegenthcid kan mercken. 
En ik zal 't flot zoo vaft met gragten doen vcrftercken 
Dat, dat onwinbaer voor den vyand wezen zal» 
Zoo zal de dapperheid ons voor dien zwaren val 
Bevryden , en de gunft des Konings ftaeg verwekken 5 
Om ons van ftaet tot ftaet al hooger op te trekken s 
Mits hy een trots Soldaet gelijk zijn Zoon bemint. 

Dat's waer , hy noemze ook zoo daer hy maer hart in vint. 
Maer waer of Andromeen dus lang toch mach vertoeven ? 

Hy mach wel bezich zijn in 't Hemels zoet te proeven 
Daer hy zoo zeer naer janckt. y^mpkUy heeft hem licht bedocht. 

Mijn vrunden zijtge daer ? 'k Heb over al gezogt. 
Hoe zijtge dus verheugd ? ^udro. Door d'overvloed der weelde 
Die my de min zoo mild uit heuren fchoot mee deelde» 

Waer koomtge dan van daen ? 
Daer ik in luft verdronck. 

Van mijn Themoklea, van die Thebaenze pioiick , 

Daer koom ik nu van daen. ^rtha, Hoe is'ter mêe gelegen ? 

AI wel. Ik heb mijn wil ten leften noch verkregen. 
Verkregen t wel hoe dat , verwonnen door gebêcn ? 

Dooreen verftaelt gebed. Niet door de tong , ó neen! 
Die was te krachteloos , die kon'er niet verwinnen . 

Wat dan ? Art.Jro, Mijn kraght. 
Uw' kraght ! hoe dorftge dat beginnen ? 

Heel 
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Mro» Heel wel. Ik vond haer juift by haer gefpelen ftaen 5 
Dan eer ik fprak zijn die ftii-zwijgend weg gegaen. 
Toen fpitften ik mijn tonge op bidden en op fmeken 
Met zulck een droef geklag *t geen 't harfte hart zou breken. 
Hier door won ik zoo veel dat zy beteutert ftont 
En wift niet hoeze zouw. Ten letten heeft heur mond , 
Met zagte woorden, my mijn doen afwillen raden , 
En zey ghy zult den roem , door uwe helden daden , 
O Andromeen ! wel eer verkregen , in een fchand 
Veranderen , zoo ghy u met den ftalen band 
Vantrouw , an een flavin zoo lichteliklaetknoopen. 
Ik docht nu is de tijd van al mijn ramp verloopen. 
Mijn harte fprong van vreugd , mijn handen raekten los , 
En vlogen naer'er toe beluft om 't jugdig blos 
Van 't bloeyend karmozy met vingVen an te raken : 
Maer roerden pas de kin toen ik mijn wil moeft ftaken, 
Zy brak terftont mijn hoop door een verwoed getier , 
En uit'er lieve mond quam niet als vlam en vyer 
Van fchrikkclik gevloek. Dit dee mijn luften branden. 
Ik ftcl mijn kragt te werck. Zy knerften op'er tanden , 
En riep benauwt om hulp : maer al verloren, 'k Dwong 
Haer zoo , dat ik terttont de kuisheid haer ontwrongh. 
Dus is mijn luft geboed door kraght van deze narmen. 

^mph* O al te znoden daed. Hoe moet de Weduw* karmen. 

^ndr, Heur karmen is gedacn. yJmpho, Gedaen! wel hoe zoo dat? 

^ndro, Zy noemtrae nu heur 1 ief, heur uitverkoren fchat , 
Heur trooft en heur vermaek ; ja bidme met gebeden 
Dat ik*er echten zal, en zoo heur zuivre leden 
Gebruiken nacrmenwil. Art ha. z'Is van ver ftant berooft. 

^>}dro. 2* Is niet. Welwetende, ^rr^/ï. *t Is wonderl 

u4ndro. 'k Heb belooft 

Zoo haeft als *t mogelik zal zijn weer om te komen , 
Gelijk ik doen zal. 'k Heb hier noch wat meer vernomen 
Als ik gemeent had. ^mpho. Wel wat is dat toch mijn Heer ? 

Mro, Dat hier noch rijkdom fchuilt. Awph, Heeft zy u met heur eer 
Noch nietgepaeyt? Andro, O neen ! die zakne mee wel paflen, 

tArth, . ZietoemijnHeerdewraekzaluop'tleftverraffen. 
Houd u hier meevernougd. Wilt niet te vinnig woen. 
Ga mee.e^W/tKoomt niette pas.Vaer wel/k Heb yets te doen. 

DARDE 



Thimo* 
Cicoph. 



DARDE U Y T - K O O M S T. 

Thimokjea. Hellanice, Cleophes, Andromenis. 

Och Hellanice ! och ! nu is'tVr toegekomen 
Daer ik zoo bang voor was. Mijn eer is my benomen. 
Mijn Naem, mijn faem gefchent. 't Is wonder dat den dach 
Niet walgde toenze my zoo hart mishand'Jen zach. 
Och ! och ! wacr bergh ik my ?men dunckt de fteenen fprekcn. 
En klappen \ yder een. Och had hy my doordeken ! 
Wat noot was *t: maer mijn eer ! mijn eer ! dat dierbaer pant. 
Dus vuil ! dus vuil gemaekt met een vervloekte fchand. 
Wanneer 't gerugte dit met open mond koomt melden 
Wat zalder lafteren , wat zalder bitter fchelden 
In Theben om gaen? Hoe den Makedoon den drack 
Met my noch fteken. Help! ai Goden doe toch wraek 
Eer ik in *t leet verftik. Stort uw* vergramde ftralen. 
En dolle donder neer. Laet hem mijn fcha betalen 
Met zoo veel pijnen als hy hairen heeft. Begin 
De wraek van ond'ren op : maer laet hem niet te min 
Van bovenen de pijn op 't wreedfte mêe gevoelen. 
Laet een heel gragen gier zoo door zijn boezem woelen 
Dat hy noch dach noch nacht kan ruften door de fmart. 
Rokt hem zijn oogen uit. Verftomt zijn tongh, en 't hart. 
Dat altoos was beluft op plagen en op ftrafFen , 
Laet dat van ongeduld gelijk een hond ftaeg blaffen. 
Zijn handen, die niet als tot moorden zijn gewent, 
Maekt die tot klauwen daer hy ftaeg zich zelfs mee fchent, 
En fcheurt,en nijpt , en krabt. Ot reext een reex van plagen 
En laet hem die gelijk een gouden keten dragen 
Om zijn vervloekten hals. Op dat zoo yder ziet 
Hoe hy voor 't fchellemftuk regtvaerdig loon geniet.. 
Of gun an my de magt op dat ik my mach wreken. 
Mijn hart wort zoo benauwt. Ik kan niet langer f preken . 

Zit hier een weinig neer. Ghy fmoort u zelf door 't leet. 
Wat bangigheid is dit ? Hella, \ Verraft u eerge 't weet. 
Uwe^kraghten zijn te zwak om deze laft te torflen. 

Is t w^at gedaen? Thimo, Ik zal mijn arremen bemorflen 
Tot an den Nelle-boog in 't gaile en dartle bloed 
Van dezen eerdief, 'k Heb de wraek beftemt. Hy moet 

G * Van 



r 
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TlAmo, 



HelU, 
Jhimo* 



Helhu 



^nd. Hit» 

HelU. 



Van daeg noch om den hals. Ik heb zijn dood gezworen 

Zoo ghy men helpen wilt, //^//.Zeer graeg. Laet ons eens hooretr 

Of dit wel inoog'iik is. Thim. Heel makkelik. HclU^ Hoe dat ? 

Zijn holle gierighe id is noit verzaed van fchat : 
Maer hapt gettaeg naer meer. Daer zal ik hem door vangen 
Eer dat hy 't zeiver weet. Ckoph. Mijn hart heeft groot verlangen 
Om deze daed te zien. 'Thimo. Vriendinnen weeft verblijd» 

Als 't werck gcdaen is zijn wy meefter van den ft rijd • 
Zijn uur gcnaekt al. Hoor. Ik zal hem vrundlik fmeken 
Tot echten voor mijn eer , en al van weelde fpreken. 
Indien hy zoo veer koomt dat hy my trouw belooft 
Zoo is hy in de knip : ja 't leven hem berooft. 
In dcez' verborgen put zal hy zijn ziel uitbraken, 

Hoe dat ? Thmo. Vermits ik hem door loosheid dies zal maken 
Dat ik mijn fchatten daer in 't plond'ren heb geberght. 
Hier zal hy graeg naer zijn , mits hem de honger terght y 
Om die, gelijk mijn eer , te roven : maer in 't bukken 
Zult ghy terft;ont die ftrop om zijne benen rukken , 
En ik zal met die dag hem zelf den dood-fteek doen« 

Ik ben bereyd. Cleo. Ik ook. Thime. Ik zie zijn wonden bloên^ 
En hoor hem om gena met nare kreten krijten. 

Daer is hy . Veins u. Thim.'k Zal mijn wraek wel wat verbytenj 
Zijt welle-koom mijn trooft. Waer hebtge toch vertoeft ? 

Ik koom zoo van de Vorft. Thtm. Mijn hart was heel bedroeft 
Vermits ik u niet zag. Andro. Mijn waerde^ enuit-gelezen^ 
D vvingt u de liefde aireede om ftaeg by my te wezen ? 

Wanneer ghy van men zijt , zoo duncktme dat de zon 
Hcuraenzight ook verfchuilt. ylnd.Mip honing-bie.Mijn bron 
Vol lieve zoetigheid. Stel uw* gemoed te vreden. 
Kus nu uw' Andromeen. Wat heb ik ft rijd geftreden , 
Wat heb ik pijn gelêcn , wat heb ik uit-geftaen 
Eer ik u over- won , mijn Engel ? maer voortaen 
Zal 't niet als weelde zijn. *k Zie bcrregen van luften 
Hier rondom voor men ftaen. Mijn hart kan naulicx ruften 
Van al de dertelheid. Mijn zinnen zijn beroert. 
Ik word al danzende in Vrouw Venus throon gevoert. 

En ik verftik van vreugde : ja zie den Hemel open 
Nu ghy weer by men zijt. atyfndro. Hoe kan de tijd verlopen? 
Mijn lief. Mijn waerde lief. Omhels uw' Andromeen. 

A 1 iin hart wort weer bezwaert. Andro. Ai ftcl u toch te vrêen. 
' * Wat 
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Thimo, 
Thifno. 



Wat is *t? Thiwo, Mijn eer, mijn eer. 
, Schep moed. kk zal u trouwen. 

Belooftge dat ? ^ndro» Ik zweert, en zal mijn eedcn houwen. 
Kus dan vry duizendmael. Koora hier mijn levens ftut. 
Ik heb een groote fchat in deze droge put 
Voor *t pionderen gebergt. Die 't lichaem heeft genoten 
Daer zijn geen rijkdommen of kaffen voor gefloten . 
't Is nu toch al voor u. yindro. Mijn overwaerde bruid. 
Uw' fchatten in die put ! Hoe krijgtmenzer weer uit ? 

Heel makkelik, z* Is droog. j^nd. Krijg ligt om eens te kijken. 
Nu zal ik met'er fchat mijn fchatten noch verrijken 

Hou daer mijn Bruidegom, uindro, Koom neem er *t dekzel af. 
Ik zie hier noch geen grond. Thimo. Maer ghy gevoeld de ftraf 
Van uw* vervloekte daed. jindro* Ai my ! wat ongelukken. 
Och ! Thimoklea och ! Thimo, 'k Zal u 't gezigt uit rukken 
't Geen d'oorzaek is geweeft van uwe dertelheid. 
Ai my ! Thinto, Zit daer mijn handen *t lemmer al bereyd 
Om u fchenzieke borft zoo daedlik op te kappen 
En 

om dyn godloos hart dy voordyn oek te lappen. 
Zie daer is 't raven -aes. My dunckt ik voel noch brand 
't Is wis. Zie daer hoe rookt zijn duivels ingewand. 

Me-vrouw *t is nu genoeg, r^/w. Ik hoor zijn tqng noch If rijten 
Daer isze. HelU, Hou nu op. Waer zal men *t lichaem fmijten ? 

Hier achter op de ftraet. Heil, Daer is de meefte gang. 
Zoo kan hem yder zien. HelL Dat dient niet. CUop. Ik ben bangh 
Dat ymand ons zal zien. Thimo, Al zagend duizend oogen. 
Dat maekt my niet vervaert. HelLW^x heeft de wraek vermogen. 

Bïmen, 

V Y F D E DEEL. 

EERSTE UYT-KOOMST. 

Akxander, HeUor, Hephefiion» Amphoteriis. 

Arthabafis, 

Aer lag dien ftrijdbre Man dus derclik vermoord ? 
Dicht by de marrikt. Recht voor een heel groote poort 
Gefchilderd met een fchild daer twee paer leeuwé poten 
Vier Zabels punt an punt in een oog-appel floten. 

G 2 Hy 




Hepht 
yltexa . 



icter byfter uit. Waer vondge 't ingewant ? 
Dat ftoiid regt voor de deur in een gebroken mand. 

Hoe bloed de mond hem dus ? Heph, Zijn tong is uit gezneden» 
't Ts wonder ! was de wraek niet met zijn dood te vrcden ? 
Weet y mand ook wat volck in deze vwoning woont 
Daer ghy hem vond?He^?.0 neen! dan naer zich 't Huys vertoont 
Is *t meerder als gemeen, ^lex. Hebt ghy hem dus gevonden ? 
IWor* Zoo als de Vorft daer ziet. ^lex. Ga. Hael dat volck gebonden 
Die ghy daer vind , wie *t is. Mifl'chien men 't recht befcheid 
Daer door te weten koomt van dit vervloekte feit. 
En zoo 't de moorders zijn , ik zal door Dclos handen 
Hen Aagten doen,en voort tot pullever verbranden , 
Ter eeren van Jupijn en Themis , by dit lijk 
Dat dus mishandeld is. ^/4mpho, Dit oordeel hoeft geen blijk 
Maer *t ziet de daed hier zelf. Akx, Gadaedlik, zonder toeven. 
BcïloY, VVy doen zx)o. e^/ex. Wie zou zich hier over niet bedroeven 

Als hy dit lichaem ziet dus gruwelijk mifmaekt. 
Arth^, Ik fchrik : ja dat de fchrik met fchjrik my \ harte raekt. 
Amfh, O onverzaegden Held ! die midden in de klingen 
Der vyanden , de dood zijn pijlen kon ontwringen. 
Wat hand was toch zoo ftout die zich an u doi ft flaen ? 
Wat moord-priera dorft zijn dorft dus met u bloed verzaen ? 
Wat byl kon deze borft , die 't ftael felf fcheen te tarten , 
Op kappen ? och ! wat moeft dit moedig hart al fmarten 
En duldelooze pijn gevoelen eer 't zijn placts 
Verlaten kon. Anh^, O roem ! 5 voorbeeld des Soldaets ! 
Moeft dus uw'groote naem in *t groeyen bly ven fteken ? 
Hoe heeft zijn dapperheid an Theben noch gebleken ? 
Wat y ver en wat luft heeft hy geftaeg bethoont? 
Wacr door zijn zeegbaer hooft met Lauren is gekroónt. 
JU V. Ik heb hem menigmael in 't midden der vyanden 

Zien vechten als een Leeuw die met zijn wreede tanden 

Al dat hy vat verfcheurt . 'k Heb hem gezien, bezaeit 

Met lijken om zijn lijf , door 't vinnig ftael gemaeit. 

Zoo dat hy wierd gevreeft : ja als de dolle donder 

Ontzien van \ ftoutftc volck, 't geen voor een werelts wonder 

Hem eerden. Als zijn bloed maer kookte , of zoo zijn vuift 

M acr met de zabel blonck zy was terftont begruift 

Met vet en Menlchen bloed. O al te harde flagen 

Van 'c wrede nood-lot, die niet wel zijn te verdragen. ^ 
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Ik had mijn hoop op hem by naer alleen geveft 
In deze anftaenae togt; vermits hy alderbcft 
De leger delingen wift naer mijn zin te fchikkcn. 
Hy kon mijn wil verftaen zoo haeft als hy de blikken 
Maervan mijne oogen zagh , en onder duizend Man 
Nier een zoo rad als hy gevveeft is. Zal ik dan 
Om dit zoo groot verlies mijn wil niet moeten ftakcn? 
Ik kan my tot den toght niet eerder vaerdig maken 
Voor dat ik zeker weet wie dat dit dierbre bloed 
Zoo ligt vergooten heeft en my die fchade an doet* 
Ik zal zijn afch niet an de doodbus overgeven 
Voor dat ik ftraf , of weet waerom dit is bedreven. 
Dat zweer ik by de Goón. Ga doe terftont de weet 
An Delos , dat hy zich maekt tot den dienft gereed , 
Wanneer ik hem ontbiede om 't wreek- vyer op te ftoken* 
^rth(4. Wygaent t/^lcx. Ik toefzoolang tot ikme heb gewroken. 

TWEEDE UY T-K O O M S T. 

Thimoklea. Hellanice. Cleophes. HeBor. Hephejlion. 

Jhimo. De Honingh-bie , hoe kleyn , weet zich van over laft 
Te wreken als \ ge welt naer zijne fchatten taft . 
Dit lieve beesje znort en zoekt de hand t'ontwringen 
Die hem door dartelheid zijn honing af wil dwingen : 
Maer kan hy \ niet ontgaen , den rover krijgt terftont , 
Voor zijne rovery e^een overwrede wond . 
\ Is reeden dat ik dan mijn fchennis heb gewroken , 
En *t goddelooze bloed , dat eerft begon te koken , 
Door 't vuur der vuile luft , heb op de vloer geftort j 
Vermits daer door mijn ramp en lijden is verkort. 
Mijn fchaden fyn wel groot: maer 'k ftel mijn hart te vredenj 
Naer dien hy voor zijn doen heeft naer mijn wil geleden. 
Ik heb mijn Zoonen nu van zijn gewelt verloft 
Wat nood is \ of hen dit hun Moeders leven koft? 
Ik ben daer in verheugd : ja heel bereid tot fterven. 

HelU. 'k Hoc^p datge by de Goon genade zult verwerven. 

Thimo. Wel by de Gooden ; maer by Alexander niet. 

HelU. Ook wel. Wanneer hy hoort waer om dit is gefchied . ^ 

G 3 Oneen 



7himo . O neen hy is te zeer op ons geflagt gebeten • 

Cleoph. Een reedlik Vorft lieeft noyt geregtigheid verfmeten. - 

Thtmo. De haet grijpt blindelings en ziet niet watze doet, 

Cleoph. M^er hy is van zijn jeugd in wijsheid opgevoed. 

Thimo. Die kan in doUigheid zeer lichtelik verkeeren. 

HelU. De deugd heeft wapenen en kan zich wel verweeren. 

7hmo. Al 't geen de Vorften doen wortakoos deugd genoemt. 

He/la. Godts oogen zijn tc klacr daer wort niet voor verbloemt. 

T/j^r/io. Dat maekt geen Vorften bang, zy reeknen hen voor goden* 
Zy volgen maer hun hooft, cn ftcllen ons geboden, 
En wetten daer men licht zijn leven door verbeurt* 

Cleoph^ \ Is billik dat hy die dan zeiver niet verfcheurt. 

Ihimo. Wel billik : maer men bind hen an geen regt noch wette» # 
Dan hoe 't ook gaet ik zal mijn hart te vreden zetten . 
Ik heb de daed gedaen en wagt de ftraf daer voor , 
Die wis haeft volgen zal. Toen ik mijn eer verloor 
Verloor ik waerder pand als dit ramp-zalig leven. 
Wat is an 't nietig lijf, an deze romp bedreven ? 
In 't alderminfte niet. Ik vreze voor geen dood. 
Geenlaftcn zijn zoo zwaer , noch ook geen pijn zoo groot 
Daer ik niet tegen magh. M ijn vleefch is als de fteenen 
Die ganfch onvoelik zijn. Ik kan niet langer weenen , 
Mijn borft is leeg geput. Mijn oogen zijn verftopt. 
De dood ftaet voor mijn deur ik hoor wel hoe hy klopt. 

Cleoph. Ghy macktu zelf vervaert.T&iw.O neenük kan niet fchrikken* 
Laet Alexander my zoo wreden ftraf belchikkcn 
Als oit in Plutoos hol van nikkers is bedogt. 
Hy vil , cn braeme vry . Ik heb zoo veel bezoght 
Dat nu geen pijnen meer op mijne leden hegten. 

iJeSloT en l^^^^i^^ ^cn Lecuw of dolle Tiger vegten 

Hcfh. uit. Ik ben dies wel getrooftdekamp ftracx an te gaen. 

HeU^^. Me-vrouw bedaer. Wat volck koomt daer zoo haeftig aen ? 

Thim. Verberg u« 'tIsommy.Nuisde tijd verloopen 

Dat ik weer met de dood de dood-flagh zal bekoopen* 
"^Zie natr mijn kinderen. 

JHeÜor. Wat volck woont in dit huys? 

Thimo. Dees Weduw diege ziet zoo overlaen met kruyst 

Heph. Waer is uw' Man? 

Thtrm. Helaes ! in Thebens val gebleven • 

Nccior. Wxc broght de HooK^roan hier zoöfchandelik om \ leven ? ^ 



^Thimo, UK aagcauczciianUüccUaiy mijn iult geboet, 

En deze vloer geverft met zijn fenijnig bloed. 
. HeElor» Hebt ghy dat zelf gedaen ? Thimo, Och ja ! met deze handen. 
BeSlor. Ghy zult daer voor tot afch in 't wreek- vuur haeft verbranden. 
H ephef, G hy moet voort met ons gacn. 
Thimo, Daer heb ik naergewaght 

Vermits ik anders niet als naer mijn fterven tragt, 

DARDE U Y T - K O O M S T. 

Ahxander de Groot. Delos, Thimoklea, Arthahafis, 
Amphoterus, Offer- Zangers. Heüor, Hephcjiiorj, 

Alex, . De Throon der Heerfchappy , daer Vorften onder fchuilen , 
Dient onbe wegel ik met twee voorname zuilen 
Gedurig onderftut. Dat'swijflelikberaed, 
En dan regtvaerdigheid zoo wel in *t goede als 't quaed. 
Met wijsheid moet men ftaeg op alledingen letten 
Eer datmen 't flagt-mes van de wrede wraek laet wetten , 
En met geregtigheid moet men an yder \ zijn. 
Gelijk met een balans , uit delen , *t zy dan pijn 
En ftraf voor 't quaede,of gonft voor 't goed doen van de vromen» 
Zoo gteft men 't weeldrigh volck noit al te ruyme tomen , 
Zoo word geen deugd vertreen : maer altoos voor geftaen. 
>Vaer is nu 't wreek- vuur , om dit god-loos vleefch te braên 
Op 't gruwelijk Autaer met menfchen bloed bedropen. 
Delos, I^e Wraek is al gereed en fpart heur kaken open 5 
Om des verdoemde prooy te flokken in*er rop. 
Wanneer de Vorft gebied. 
Eer ik dees bloed-wel ftop 

Moet hier voor *t heilig regt de mifdaed zijn beleden. 
Rampzalige , hebt ghy door dolle wredighcden 
Dees gruwelicke moord dusfchandelik volbroght ? 

Ja. Dat heb ik gedaen. ^/#Ar. Wel hoe dus quaed bedoght! 
Een wijf, een tenger wijf ! tot kozery gefchapen , 
En Mannen tijd verdrijf, kan dat zich dus vergapen. 
En even als een beul, met een gevlymde dagh , 
Dus grazen in de moord ? toen dit den Hemel zagb 
Befturfze niet van fchrik ? Verloor de zon geen luifter. 
Door dees vervloekte daed. Wicrd ftracx de dach niet duifter 

Gelijk 



Alex, 



Thimo* 
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Gelijk een droeve nagt ? en lilde d'aerde niet 
Toen deze wrede moord is , door uw' hand , gefchied ? 
Thimt Den Hemel wierd verheugd . De zon liet ftracx'er ftralen 
Met een uitnemend licht tot in mijn kamer dalen. 
Dc dach die lachte toen. De logge aerde fprong 
Door blijlchdp toen mijn hand dien fchelm de ziel ontwrongh. 
De droefheid fchepte zeifin deze daed behagen , 
En wou, in plaets van rouw, geqierde kleed*ren dragen : 
Vermits gerechtigheid zijn dood gezworen had. 
u4kx. Is dit geregtigheid ! Thimo» Hy heeft my zulck een fchat 
Door moed-wil cerft ontrooft , dien ik voor al de fchatten 
Die d'aerd-boom tor ft . Ja die geen werelt kan bevatten 
Niet ruilen wou j die heeft hy my met kragt onthaelt. 
Zijn bloed heeft nieuwers na mijn fchaden noch betaelt. 
dAlex. Noch niet betaelt ! waer om benamt ghy hem zijn leven ? 
Ihimo. \ Zeg* dat geregtigheid my daer toe heeft gedreven. 
eyilex. Geregtigheid ! hoe kan die moord geregtig zijn ? 
7hmo. Dat weet ik alderbeft. Alex. Ghy thoont noch blijk noch fcbijn 
Van *t geen hy heeft mifdaen. Wilt ons niet langer tergen, 
Verhael ons al 't bcdrnf. Thimo. Waer zal ik my verbergen ? 
Mijn eer, mijn eer gefchent. Hy heeft zijn vuile luft 
Doormoed-vvil en geweld met uw' flavin gebluft. 
ji kx. Uw' eer met kragt gelchent ! hoe kon hy daer toe komen ? 
Ihimo. Hy heeftme by mijn hair als woedend dol genomen , 

En bondme daer mee vaft , dus heeft hy toen mijn fchoot 
Zoo fchandig vuilgemaekt. Alex. De moed-wil is heel groot: 
M aer wie verzekert ons de waerheid van u zeggen ? 
Ghy foekt hem deze fchand nu lichtlik op te leggen 
Om uwe ftraf t'ontgaen. Thimo. O neen ! ik vrees geen ftraf : 
Maer bid u , kap,ai kap de draed mijns levens af. 
Ik heb de dood verdient en wil gewillig fterven. 
Alex. Hoe zou dien Held zijn roem zoo los en licht bederven 
Door zoo een vuile daed ! neen dat geloof ik niet 
't Zy dat mijn oog daer van een wiiïèr blijkzel ziet. 
Ghy Heeren by zoo veer ghy maer de minfte kennis 
Van dezen handel hebt , en ons terftont de fchennis 
En moed- wil niet verklaer ik fal u an de daet 
En 't god- vergeten ftuk mee fchuldig achten , laet 
U dan gewaerichuwt zijn j om in geen ongenaden 
Te vallen. Artha. Groote Vorft wy weten van de daden , 

En 



En dat hy dit ge welt , gelijk de Wediiw zeiL 
Ook an cr heeft gedaen. Ampho. Ik bid zijn Majeftciu 
Verfchoon ons ; overmits \vy door verfcheiden reeden 
Hem 't zochten ofte raên. Ja hebben met gebeden. 
Gebeden dat hy zich toch niet vergrijpen zou : 
Maer al om niet* Hy was op deze W'eediiw-vrouw 
Met een verhitte luft te griiwelik ontftcken. 
jilex. Dit v^eetge wel? Amp. Heel wel. 
tyi Icx. Mijn tong kan nauwlicx fpreken • 

Door de onverwagte (lag. Foey rover van uw' eer ! 
Foey Vrouwen-fchender ! foey bedrieger van uw' Heer. 
Thebaenze Vrouw hoor hier. Droog uw' betraendc wangen. 
Ons hart is in de ftrik van uw' verdriet gevangen. 
Verhael ons van wat ftam dat ghy gefproten zijt. 
Tlïmo. Mijn Broeder is wel eer gebleven in den ftrijd 
Ontrent Ceronea , toen 't heir van de Thebanen, 
Voor uw' Heer Vader , al hun Standaerden en Vanen 
Verlieten tot een roof door zijn geftrenge maght , 
Theaegnes was zijn naem. Alex. Zijt ghy van dat geflagt ! 
Uit dit doorlugtig Huys van iEgenor gefproten? 
Uw' Broeder heeft te vroeg zijn dierbaer bloed vergoten* 
Ik wenfte dat dien Held noch leefde. Ik weet gewis 
Dat geen zoo ftrijdbre Man in 't ganfche Thebcn is 
Als dien Theaegnes was. Waer is uw' Man gebleven ? 

Ochfuwen eerften ftorm die koften hem zijn leven . 
Heldin , die Mannen trotft , uw' fchaeden doen my zeer ; 
Dan boven al ^t verlies en fchennis van uw' eer* 
Ghy hebt met regt u van u ongelijk gewroken. 
Rijs op. Hier is genade , en al de ftraf gebroken 
Die op u was gefpitft. Daer, draeg dit hals-^ieraed 
Ten teken van mijn gunft , en loon van uwe daed 
Die ik in ^t jaer-boek van mijn daden zal doen fchrijven 
Op datze in eeuv/igheid mag in gedachten blijven. 
Ihimo. O goedertieren Vorft ! waer mee vergeld ik dit ? 
Alex. Ghy zijt geen meer flavin* Ik geef u 't vol bezit , 

Van uwe vrydom weer. 
ThiwG. O Held van alle Helden ! 
Alex. Uw' Magen zullen los die wy gevangen ftelden , 
En al de goederen >die ghy , en zy wel eer 
Ten roof moeft laten , zal ik u al t'zamen weer 



'Thimo. 
uilexm 



H 



Verloedert 
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Vergoeden uit mijnfchat, 
Thtmo. Ghy fmoordme met gelukken • 
yllex. Koom Delos kap terftont dit fchendig lij fan ftukken 

Op dat ons wreek- vuur zijn brood-droncken vleefch yerflint , 

En ftrooy de vuile afch als ftof dan in de wind. 
Delos. \\ry doen terftont uw' laft. 

Wat torft de zonde al plagen! 
tyirtb. \ Zijn ftarcke beenen die dc weelde konnen dragen» 



E deugd, hoe hartzc word beftreden > 
Wort van geen ruw gewelt vermand : 
Maer hout gedurig d'overhand , 
Gewapent met beleid en reden. 
En znoeit zoo 't quaed , door wijze lift , 
Eer den beloerder daer op gift. 
Dit bleek toen Theben lag gebogen 
Voor 't groote ontzag der Mafcedoon 
Daer Thimokleas zuiver fchoon , 
En 't ftralen van hcur brandende oogen 
Zijn woedende harte zoo vervoert 
Dat liy op eer en fchat-roof loert. 
DenLuipaerd kon , door loze vonden j 
Niet winnen van de kuifche Weeuw , 
Dies heeft hy , als een dolle Leeuw , 
Terftont heur roemen eer gefchonden , 
En zoo zijn gailebrant gebluft 
Door 't boeten van zijn vuile luft . 

Toen fpitft de droef heid all' heur zinnen 
Tot wraek j om zwaerder flagh t ontgaen > 
En veilt hem all' heur fchatten acn. 
Dus kon zy hem terftont verwinnen , 
Dat hy , door y ver tot'er goed , 
Zijn leven daer voor mifTen moet. 
O zuiver l?er-beeld voof de Maegden ! 
Hoe klonck uw* daed in's Vorften oir ? 
Hoe fchrikte een yder van *t gehoor , 
*t G een Alexander zoo behaegden 





Dat hy, daet voor , zijn hals ^icfaed 
Op uwe boezem blincken laet. 

Vertoning van V Wreel^offer, 

Den Vrouwe- fchcnder, met den Byl, door Delos hand , 
Gekapt, op *t Wreek-autaer , tot pulver wort verbrand 
Voor Themis en Jupijti. De Weduw met'er Zonen* 
An Alexander vreugde endanckbaerheid bethonen. 
Zoo wort de deugde altoos ran overlaft verloft : 
Wanneer 't de booze goed , en eer , en leven koft. 



Jan Zoet; 



E Y N D E, 
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